


	Evropski parlament
2024-2029
	[image: EP logo RGB_Mute]



<Commission>{EMPL}Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve</Commission>

[bookmark: _Hlk221284248]<RefProc>2025/0222</RefProc><RefTypeProc>(COD)</RefTypeProc>
<Date>{11/05/2026}11.5.2026</Date>
<TitreType>MNENJE</TitreType>
<CommissionResp>Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve</CommissionResp>
<CommissionInt>za Odbor za kulturo in izobraževanje</CommissionInt>
<Titre>o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o vzpostavitvi programa Erasmus+ za obdobje 2028–2034 ter razveljavitvi uredb (EU) 2021/817 in (EU) 2021/888</Titre>
<DocRef>(COM(2025)0549 – C10‑0170/2025 – 2025/0222(COD))</DocRef>
Pripravljavka mnenja: <Depute>Nela Riehl</Depute>







PA_Legam


KRATKA OBRAZLOŽITEV
Erasmus+ je eden od programov EU, ki imajo najbolj preobrazbeni učinek, ter prek učne mobilnosti, prostovoljstva in državljanskega udejstvovanja spreminja življenja. Z mnenjem Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve se predlogu Komisije doda ključna socialna in delovnopravna razsežnost, poleg tega se krepijo vključujoč značaj programa, spoštovanje dostojnega dela v okviru programa in njegova ustreznost za področje zaposlovanja, ne da bi bil pri tem ogrožen celostni izobraževalni značaj, zaradi katerega je Erasmus+ izjemno dragocen.
I. Celostno izobraževanje kot temelj zaposljivosti
Glavna dodana vrednost programa Erasmus+ je v tem, kar se z njim razvija onkraj formalnih spretnosti: prilagodljivost, medkulturne kompetence, jezikovne sposobnosti, kritično razmišljanje in sposobnost za delo v raznolikih okoljih. Prav te kompetence so najpomembnejše na trgu dela, kjer umetna inteligenca in digitalna orodja vse bolj nadomeščajo rutinska opravila. Erasmus+ ljudem omogoča, da pridobijo spretnosti, ki jih stroji ne morejo posnemati.
Z mnenjem Odbora za zaposlovanje in socialne zadeve je zato prispevek programa k zaposljivosti obravnavan skozi to prizmo. Programa Erasmus+ ne bi smeli skrčiti zgolj na mehanizem za zagotavljanje spretnosti; njegova moč je v oblikovanju resnično vsestranskih in odprtih posameznikov. Zato je specifični cilj na področju izobraževanja okrepljen, da bi odražal to dvojno vlogo: podpiranje celostnega osebnega razvoja in hkrati odzivanje na potrebe trga dela, zlasti s spodbujanjem mehkih veščin, ki bodo v dobi digitalizacije vse bolj odločilne.
II. Osebe z manj priložnostmi: namenitev najmanj 20 % sredstev
Kljub napredku so osebe z manj priložnostmi v programu še vedno bistveno premalo zastopane. Z mnenjem se uvede zavezujoča namenitev najmanj 20 % skupnih finančnih sredstev za njihovo udeležbo, skupaj s ciljno usmerjeno finančno podporo, pomočjo pri nastanitvi, predhodnim financiranjem in polnim kritjem dejanskih stroškov mobilnosti. Vključenost mora biti vgrajena v vse dejavnosti programa, njeni stroški pa v postopku ocenjevanja nikoli ne smejo negativno vplivati na vlogo.
III. Prostovoljstvo: državljanska vrednota, ne neplačano delo
Pri vključitvi evropske solidarnostne enote v Erasmus+ je potrebna močna varovalka: prostovoljstvo ne sme nikoli nadomestiti plačanega dela. Z mnenjem se krepi razlikovanje med prostovoljstvom in zaposlitvijo, saj se zahtevajo pisni sporazum, močna učna komponenta in izrecna prepoved uporabe prostovoljstva za nadomeščanje delovnih mest ali pripravništev.
IV. Učitelji, mentorji in izobraževalci kot multiplikatorji
Pedagoško osebje deluje kot multiplikator: učitelj, ki sodeluje v dejavnosti mobilnosti, v celotno šolsko skupnost prinaša nova znanja, kompetence in mreže. Z mnenjem se obravnava pretekla neprednostna obravnava mobilnosti osebja in zahteva, da se ta prizna kot delovni čas in del stalnega strokovnega izpopolnjevanja ter da se zagotovijo podpora za nadomeščanje odsotnega osebja, jezikovna podpora in podpora za dostopnost. Učiteljske akademije Erasmus+ bi bilo treba okrepiti, organizacije in sindikate učiteljev pa vključiti v upravljanje programa. Izboljšati je treba tudi pogoje za dolgoročno mobilnost osebja, vključno s prenosljivostjo plač in socialnih prejemkov.
V. Organizacije civilne družbe in mladinske organizacije kot ključni partnerji in oblikovalci politik
Mladinske organizacije in akterji civilne družbe niso zgolj izvajalci programa. So tudi pomembni oblikovalci politik, ki imajo strokovno znanje in legitimnost, ki ju institucionalni akterji ne morejo nadomestiti. V mnenju so mladinske organizacije, ki jih vodijo mladi, izrecno priznane kot ključni partnerji pri zasnovi, izvajanju in ocenjevanju programa Erasmus+, poudarjena pa je tudi zahteva po strukturiranem dialogu s civilno družbo in socialnimi partnerji. Lokalnim in manjšim organizacijam je treba pri dodeljevanju nepovratnih sredstev nameniti posebno pozornost, da bo program ostal resnično odprt za tiste, ki so najbližje skupnostim, ki jih želi doseči.
VII. Predvidljivost proračuna: tri sektorska poglavja
Brez namenskih proračunskih postavk bi se lahko zgodilo, da bi sektorji med seboj nepregledno tekmovali za sredstva, zaradi česar bi bile manjše in lokalne organizacije v slabšem položaju. Z mnenjem se ponovno uvajajo tri ločena proračunska poglavja: izobraževanje in usposabljanje, mladina in šport. S tem se krepijo preglednost, odgovornost in predvidljivost načrtovanja za upravičence, hkrati pa se upoštevajo posebni okviri politik posameznih področij in preprečuje nekoristno tekmovanje med sektorji. V programih dela mora biti jasno opredeljena razporeditev proračunskih sredstev po posameznih sektorjih, da se organizacijam zagotovi predvidljivost, ki jo potrebujejo za dolgoročno načrtovanje.
PREDLOGI SPREMEMB
Odbor za zaposlovanje in socialne zadeve predlaga Odboru za kulturo in izobraževanje kot pristojnemu odboru naslednje:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(1)	Unija mora že od zgodnjega otroštva svoje državljane podpirati in jih opremiti z znanjem, spretnostmi in kompetencami, potrebnimi za uspešno učenje, delo in življenje. Da bi to omogočila, Unija potrebuje uspešne, prožne, inovativne in vključujoče sisteme izobraževanja in usposabljanja, ki lahko razvijajo, privabljajo in zadržujejo talente, sledijo hitrosti in obsegu sedanjih družbenih, digitalnih, okoljskih in gospodarskih preobrazb, se odzivajo na demografske izzive ter potrebe družbe in gospodarstva po spretnostih, premostijo vrzeli v spretnostih ter zadovoljujejo potrebe industrije v ključnih sektorjih.
	(1)	Unija mora že od zgodnjega otroštva svoje državljane podpirati in jih opremiti z znanjem, spretnostmi in stališči, ki skupaj tvorijo kompetence, potrebne za uspešno učenje, delo in življenje. Da bi to omogočile, morajo Unija in države članice zagotoviti, da visokokovostni in vključujoči sistemi izobraževanja in usposabljanja podpirajo vse študente in učeče se, da bi lahko sledili hitrosti in obsegu sedanjih družbenih, digitalnih, okoljskih in gospodarskih preobrazb, se odzivali na demografske izzive, premostili vrzeli v spretnostih ter podprli učeče se pri razvoju kompetenc, potrebnih za osebno in poklicno rast, aktivno državljanstvo in vseživljenjsko učenje, hkrati pa morajo vsi ustrezni deležniki zagotoviti kakovostno in trajnostno zaposlovanje, dostojne delovne pogoje, spoštovanje pravic delavcev in kolektivnih pogodb ter dolgoročno socialno in teritorialno kohezijo. V poročilu o prihodnosti evropske konkurenčnosti1a je poudarjeno, da je treba znatno povečati financiranje programa Erasmus+, če želimo bistveno razširiti udeležbo in doseči vse mlade v Uniji.

	
	__________________

	
	1a https://commission.europa.eu/topics/competitiveness/draghi-report_sl.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(4)	Bistveno je, da imajo vsi ljudje, ne glede na osebno, socialno, ekonomsko ali kulturno ozadje, možnost sodelovati v izkušnji mobilnosti v tujini že v zgodnjem obdobju, ko se oblikujejo vrednote in stališča ter so posamezniki najbolj dovzetni za nove izkušnje in vplive. Zgodnja izpostavljenost različnim okoljem, kulturam, jezikom in načinom življenja lahko pomaga razbijati stereotipe, spodbujati medkulturno razumevanje ter vcepljati vrednote spoštovanja, strpnosti in solidarnosti, s čimer prispeva k bolj enotni in skladni Evropi.
	(4)	Bistveno je, da vsi ljudje, ne glede na osebno, socialno, ekonomsko ali kulturno ozadje in kraj bivanja ter ne da bi se povečale socialno-ekonomske neenakosti ali ustvaril neenak dostop, dobijo spodbudo in možnost sodelovati v izkušnji mobilnosti v tujini že v zgodnjem obdobju, ko se oblikujejo vrednote in stališča ter so posamezniki najbolj dovzetni za nove izkušnje in vplive. Zgodnja izpostavljenost različnim okoljem, kulturam, jezikom in načinom življenja lahko pomaga razbijati stereotipe, spodbujati medkulturno razumevanje ter vcepljati vrednote spoštovanja, strpnosti in solidarnosti, s čimer prispeva k bolj enotni in skladni Evropi. Za utrditev dostopa do enakih možnosti mora biti učna mobilnost dostopna učečim se vseh starosti, da se razvije kultura vseživljenjskega učenja. V skladu s priporočilom Sveta z dne 13. maja 2024 z naslovom „Evropa in mobilnost“ – priložnosti za učno mobilnost za vsakogar ter njegovim ciljem glede posameznikov z manj priložnostmi, pa tudi njegovimi cilji za znatno povečanje deleža visokošolskih diplomantov ter udeležencev poklicnega izobraževanja in usposabljanja, ki sodelujejo v učni mobilnosti, bi bilo treba z dodelitvijo finančnih sredstev in uvedbo mehanizmov financiranja zagotoviti učinkovito terensko delo z osebami z manj priložnostmi in njihovo vključevanje, zlasti tistih, ki niso zaposleni, se ne izobražujejo ali usposabljajo, saj so v okviru splošnih ukrepov za vključevanje pogosto spregledani. Finančno podporo za prevoz je treba ponovno oceniti. Prilagajati jo je treba razdalji, pa tudi finančni in geografski dostopnosti, da bi bilo potovanje dostopno vsem udeležencem, ne glede na odhodni kraj. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(5)	Za oblikovanje vključujočih, povezanih in odpornih družb ter ohranjanje konkurenčnosti Unije je treba vlagati v priložnosti za učenje za vsakogar, ne glede na ozadje in sredstva, v sodelovanje med državami članicami in organizacijami, dejavnimi na tem področju, ter v razvoj inovativnih politik na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa. Tako vlaganje prispeva tudi h krepitvi evropske identitete, temeljnih pravic in vrednot ter k bolj demokratični Uniji.
	(5)	Za oblikovanje vključujočih, povezanih in odpornih družb ter ohranjanje blaginje Unije je treba vlagati v priložnosti za učenje in usposabljanje za vsakogar, ne glede na ozadje in sredstva, v sodelovanje med državami članicami in organizacijami, dejavnimi na tem področju, ter v razvoj inovativnih politik na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa kot področij javnega interesa. Tako vlaganje prispeva tudi h krepitvi evropske identitete, temeljnih pravic in vrednot ter k bolj demokratični Uniji.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(5a)	S programom se bodo v okviru Unije za enakost obravnavale razlike v dostopu in uporabi, ki jih občutijo premalo zastopane skupine, zlasti tiste, ki se spoprijemajo s socialno-ekonomskimi, geografskimi, z invalidnostjo povezanimi ali drugimi strukturnimi ovirami, in sicer v skladu s členom 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, strategijo o pravicah invalidov, strategijo za enakost LGBTIQ+ oseb, strategijo EU za boj proti rasizmu za obdobje 2026–2030, strateškim okvirom za enakost, vključevanje in udeležbo Romov ter smernicami EU o zagovornikih človekovih pravic. Poleg tega bo program v skladu z načrtom za pravice žensk in strategijo EU za enakost spolov prispeval k spodbujanju enakih možnosti na področju izobraževanja in usposabljanja.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(6)	V skladu s strategijo EU za Unijo pripravljenosti3 je treba pripravljenost, odpornost, udeležbo v demokratičnem življenju in državljansko udejstvovanje spodbujati s pristopom od spodaj navzgor ter spodbujati organizacije in institucije, da imajo ključno vlogo pri spodbujanju digitalne in medijske pismenosti ter kritičnega razmišljanja, spodbujanju državljanskega udejstvovanja ter učenju o demokraciji in državljanstvu. Ljudje in skupnosti po vsej EU se morajo dejavno vključevati v preprečevanje kriz in biti dovolj pripravljeni, da se nanje odzovejo.
	(6)	V skladu s strategijo EU za Unijo pripravljenosti3 je treba pripravljenost, odpornost, udeležbo v demokratičnem življenju in državljansko udejstvovanje spodbujati s pristopom od spodaj navzgor, med drugim s kakovostnimi zaposlitvami, zdravjem in varnostjo pri delu ter zaščito delavcev in državljanov, ki sodelujejo pri dejavnostih na področju izobraževanja, mladine in športa, ter spodbujati organizacije in institucije, da imajo ključno vlogo pri spodbujanju digitalne, medijske in demokratične pismenosti, kritičnega in etičnega razmišljanja, spodbujanju državljanskega udejstvovanja ter učenju o demokraciji, evropskih vrednotah in državljanstvu. Ljudje in skupnosti po vsej EU se morajo dejavno vključevati v preprečevanje kriz in biti dovolj pripravljeni, da se nanje odzovejo. 

	__________________
	__________________

	3 Skupno sporočilo Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij o evropski strategiji za unijo pripravljenosti, (JOIN(2025) 130 final)).
	3 Skupno sporočilo Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij o evropski strategiji za unijo pripravljenosti (JOIN(2025) 130 final)).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(7)	Skupna področja ukrepanja in cilji programov Evropska solidarnostna enota in Erasmus+ za obdobje 2021–2027 poudarjajo potencial za okrepljeno sinergijo in regulativno skladnost. Združevanje vseh priložnosti za učno mobilnost, prostovoljstvo, sodelovanje in aktivno državljanstvo zagotavlja enotno vstopno točko za vse priložnosti, ki jih Unija ponuja mladim in organizacijam, dejavnim na področju mladine, kar omogoča bolj usklajen in učinkovit pristop ter lažji dostop za potencialne udeležence in upravičence.
	(7)	Skupna področja ukrepanja in cilji programov Evropska solidarnostna enota in Erasmus+ za obdobje 2021–2027 poudarjajo potencial za okrepljeno sinergijo in regulativno skladnost. Združevanje vseh priložnosti za učno mobilnost, prostovoljstvo, sodelovanje in aktivno državljanstvo zagotavlja enotno vstopno točko za vse priložnosti, ki jih Unija ponuja mladim, zadevnemu osebju in organizacijam, dejavnim na področju mladine, kar omogoča bolj usklajen in učinkovit pristop, hkrati pa zagotavlja jasnost zaposlitvenega statusa, pravic in zaščite za zadevne udeležence, prostovoljce in osebje ter lažji dostop za potencialne udeležence in upravičence.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(8)	Zato je treba vzpostaviti Erasmus+ za obdobje 2028–2034, program Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (v nadaljnjem besedilu: program), ki bo nasledil programa Erasmus+4 in Evropska solidarnostna enota za obdobje 2021–20275 in ki zajema ukrepe na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa ter vzpostavlja Evropsko prostovoljsko enoto za humanitarno pomoč.
	(8)	Zato je treba vzpostaviti Erasmus+ za obdobje 2028–2034, program Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (v nadaljnjem besedilu: program), ki bo nasledil programa Erasmus+4 in Evropska solidarnostna enota za obdobje 2021–20275 in ki zajema ukrepe na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa ter vzpostavlja Evropsko prostovoljsko enoto za humanitarno pomoč. Vključitev evropske solidarnostne enote v program ne bi smela ogroziti načel solidarnosti, prostovoljstva in državljanskega udejstvovanja, ki so zanj značilna, ter bi morala zagotoviti kontinuiteto, dostopnost in kakovost, zlasti za mlade z manj priložnostmi in lokalne organizacije, ki izvajajo prostovoljske in solidarnostne dejavnosti. Prostovoljske in solidarnostne dejavnosti so jedro državljanskega udejstvovanja ljudi vseh starosti, zato bi jih bilo treba priznati in podpreti kot dragocene priložnosti za učenje in udeležbo. Te dejavnosti bi morale biti še naprej jasno ločene od formalnih zaposlitev in pripravništev, hkrati pa bi se morala z njimi ohranjati edinstveni namen in dodana vrednost prostovoljstva.

	__________________
	__________________

	4 Uredba (EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Erasmus+, programa Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (UL L 189, 28.5.2021).
	4 Uredba (EU) 2021/817 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Erasmus+, programa Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (UL L 189, 28.5.2021).

	5 Uredba (EU) 2021/888 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Evropska solidarnostna enota (UL L 202, 8.6.2021).
	5 Uredba (EU) 2021/888 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2021 o vzpostavitvi programa Evropska solidarnostna enota (UL L 202, 8.6.2021).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(9)	Izkušnje v hitro spreminjajočem se gospodarskem, socialnem in geopolitičnem okolju kažejo potrebo po prožnejšem večletnem finančnem okviru in programih porabe Unije. V ta namen in v skladu s cilji programa Erasmus+ bi bilo treba pri financiranju ustrezno upoštevati spreminjajoče se potrebe politike in prednostne naloge Unije, kot so opredeljene v ustreznih dokumentih, ki jih objavi Komisija, sklepih Sveta in resolucijah Evropskega parlamenta, hkrati pa zagotoviti zadostno predvidljivost za izvrševanje proračuna.
	(9)	Pri financiranju programa Erasmus+ bi bilo treba ustrezno upoštevati spreminjajoče se potrebe politike in prednostne naloge Unije, kot so opredeljene v resolucijah Evropskega parlamenta, sklepih Sveta ter ustreznih dokumentih, ki jih objavi Komisija, in zagotoviti predvidljivost za izvrševanje proračuna. Da bi program učinkovito dosegel tiste, ki se pri sodelovanju spoprijemajo z največjimi ovirami, bi bilo treba znaten delež finančnih sredstev nameniti podpori osebam z manj priložnostmi, tudi s ciljno usmerjeno finančno pomočjo, prilagojenimi mehanizmi financiranja in vključujočimi izvedbenimi ukrepi. Takšen pristop je bistven za odpravo strukturnih ovir, preprečitev socialno-ekonomskih neenakosti pri dostopu do mobilnosti ter zagotovitev, da bo program prispeval k socialni koheziji in enakim možnostim po vsej Uniji.


</Amend>

<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 9 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(9a)	Erasmus+ je dopolnilna naložba Unije, ki se ne bi smela razumeti kot nadomestilo za trajnostne javne naložbe v izobraževanje na nacionalni ravni. Program bi bilo treba izvajati tako, da bi se okrepila učinkovitost javnih proračunskih sredstev za izobraževanje in podprlo polno izvajanje evropskega stebra socialnih pravic, zlasti pravice do izobraževanja, usposabljanja in vseživljenjskega učenja.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 10</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(10)	Program bi moral podpirati izvajanje Unije spretnosti6 ter splošne strateške okvire za politično sodelovanje Unije na področju izobraževanja in usposabljanja, vključno s programi politike za šolsko izobraževanje, visokošolsko izobraževanje, poklicno izobraževanje in usposabljanje ter učenje odraslih, tudi z izpopolnjevanjem in preusposabljanjem, da se državljanom omogoči razvoj kompetenc in spretnosti v vseh življenjskih obdobjih za uspeh v družbi.
	(10)	Program bi moral biti še naprej jasno in izrecno osredotočen na učno mobilnost, saj je to njegova osrednja dodana vrednost. Financiranje bi moralo zagotoviti stabilno in predvidljivo podporo za ukrepe mobilnosti, kar bi omogočilo široko udeležbo. Poleg tega bi moral program podpirati izvajanje evropskega izobraževalnega prostora, vključno z Unijo spretnosti6, ter splošne strateške okvire za politično sodelovanje Unije na področju izobraževanja in usposabljanja, vključno s programi politike za šolsko izobraževanje, visokošolsko izobraževanje, poklicno izobraževanje in usposabljanje, učenje odraslih ter neformalno in priložnostno učenje, tudi z izpopolnjevanjem in preusposabljanjem, da se državljanom omogoči razvoj kompetenc in spretnosti v vseh življenjskih obdobjih za uspeh v družbi. Program bi moral ohraniti interdisciplinarni pristop. Program bi moral izrecno podpirati poklicno izobraževanje in usposabljanje ter učenje na delovnem mestu, saj so te poti bistvene za odpravo pomanjkanja spretnosti in krepitev konkurenčnosti. Da bi se dosegel ta cilj, bi moral program podpirati partnerstva za sodelovanje, s katerimi se olajšuje udeležba malih in srednjih podjetij kot gostiteljskih organizacij za učenje na delovnem mestu in mobilnost, hkrati pa zagotavljati, da imajo koristi od finančne podpore posamezniki, ki se odločijo za mobilnost, ter da sodelujoče organizacije ustrezno prispevajo k ciljem in dejavnostim programa.

	__________________
	__________________

	6 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij – Unija spretnosti (COM(2025) 90 final).
	6 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Evropskemu svetu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij – Unija spretnosti (COM(2025) 90 final).


</Amend>

<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(11)	V skladu s strategijo EU za mlade7, evropsko agendo za mladinsko delo8 in sporočilom iz leta 2024 o zapuščini evropskega leta mladih 20229 bi moral program podpirati smiselno udeležbo mladih in mladinskih organizacij pri odločanju in oblikovanju politik, vključevanje mladih v vsa področja politik, potrjevanje neformalnega in priložnostnega učenja, visokokakovostno mladinsko delo ter razvoj kompetenc mladinskih delavcev. Program bo še naprej podpiral vse mlade pri udeležbi v učni in neformalni učni mobilnosti, vključno z mladinskimi izmenjavami in dejavnostmi participacije mladih, z namenom pritegniti in opolnomočiti mlade za pridobivanje in razvoj kompetenc za življenje in njihovo poklicno prihodnost, da postanejo aktivni državljani in sodelujejo v gospodarskem, družbenem, kulturnem, demokratičnem in političnem življenju, ter jih povezati z evropskim projektom in prispevati k oblikovanju vključujoče, konkurenčne in odporne Unije.
	(11)	V skladu s strategijo EU za mlade7, evropsko agendo za mladinsko delo8 in sporočilom iz leta 2024 o zapuščini evropskega leta mladih 20229 bi moral program podpirati smiselno udeležbo mladih in mladinskih organizacij pri odločanju in oblikovanju politik, vključevanje mladih v vsa področja politik, potrjevanje neformalnega in priložnostnega učenja, visokokakovostno mladinsko delo ter razvoj kompetenc mladinskih delavcev. Program bo še naprej podpiral vse mlade, zadevno osebje in organizacije pri udeležbi v učni in neformalni učni mobilnosti, vključno z mladinskimi izmenjavami in dejavnostmi participacije mladih, z namenom pritegniti in opolnomočiti mlade za pridobivanje in razvoj kompetenc za življenje in njihovo poklicno prihodnost, da postanejo aktivni državljani in sodelujejo v gospodarskem, družbenem, kulturnem, demokratičnem in političnem življenju, ter jih povezati z evropskim projektom in prispevati k oblikovanju vključujoče, uspešne in odporne Unije. Mladinske organizacije, zlasti organizacije, ki jih vodijo mladi, krepijo ta učinek, saj spodbujajo smiselno udeležbo mladih, delujejo kot most med mladimi in institucijami ter zagotavljajo, da se njihovi strokovni pogledi odražajo v zasnovi, izvajanju in ocenjevanju programa. 

	__________________
	__________________

	7 Resolucija Sveta Evropske unije in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o okviru za evropsko sodelovanje na področju mladine: Strategija Evropske unije za mlade 2019–2027 (UL C 456, ST/14944/2018/INIT, 18.12.2018).
	7 Resolucija Sveta Evropske unije in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o okviru za evropsko sodelovanje na področju mladine: Strategija Evropske unije za mlade 2019–2027 (UL C 456, ST/14944/2018/INIT, 18.12.2018).

	8 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o okviru za vzpostavitev evropske agende za mladinsko delo 2020/C 415/01 (UL C 415, 1.12.2020).
	8 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o okviru za vzpostavitev evropske agende za mladinsko delo 2020/C 415/01 (UL C 415, 1.12.2020).

	9 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij o evropskem letu mladih 2022 (COM(2024) 1 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sl/txt/?uri=celex:52024dc0001).
	9 Sporočilo Komisije Evropskemu parlamentu, Svetu, Evropskemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij o evropskem letu mladih 2022 (COM(2024) 1 final, https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sl/txt/?uri=celex:52024dc0001).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(11a)	V skladu z Izjavo iz Herninga o privlačnem in vključujočem poklicnem izobraževanju in usposabljanju za večjo konkurenčnost in kakovostna delovna mesta v obdobju 2026–2030 ter priporočilom Sveta z dne 13. maja 2024 z naslovom „Evropa in mobilnost“ – priložnosti za učno mobilnost za vsakogar bi moral program prispevati k povečanju privlačnosti poklicnega izobraževanja in usposabljanja ter k temu, da bo enako cenjeno kot splošno akademsko izobraževanje. Pri programu bi se morale zlasti upoštevati posebnosti poklicnega izobraževanja in usposabljanja, da bi prispeval k doseganju cilja o 12-odstotni mobilnosti v poklicnem izobraževanju in usposabljanju do leta 2030. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 11 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(11b)	Program bi moral prispevati k spodbujanju evropskega dialoga o poklicnem izobraževanju in usposabljanju v okviru prihodnje evropske strategije za poklicno izobraževanje in usposabljanje, zlasti v zvezi s socialnimi partnerji, da bi se vzpostavilo skupno razumevanje kakovosti v poklicnem izobraževanju in usposabljanju. V okviru tega dialoga bi bilo treba obravnavati vprašanja, kot so trajanje programov, vloga začetnega poklicnega izobraževanja in usposabljanja kot temelja za nadaljnje in stalno usposabljanje, sodelovanje med šolami in podjetji ter pravni status in plačilo vajencev in učečih se.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 12</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(12)	Program bi moral podpirati udeležbo v športu in telesni dejavnosti za vsakogar, v skladu z delovnim načrtom EU za šport za obdobje 2024–202710 . Zato se je treba osredotočiti zlasti na množični šport, pri čemer je treba upoštevati pomembno vlogo, ki jo ima šport pri spodbujanju zdravega načina življenja, medosebnih odnosov, socialnega vključevanja in enakosti ter oblikovanju kohezivnih skupnosti.
	(12)	Program bi moral prispevati k udeležbi v športu in telesni dejavnosti za vsakogar, v skladu z delovnim načrtom EU za šport za obdobje 2024–202710. Pri programu se daje prednost projektom na področju množičnega športa, ki prispevajo k socialni vključenosti in zaposljivosti, zlasti prek dvojnih poklicnih poti, pri čemer je treba upoštevati pomembno vlogo, ki jo ima šport pri spodbujanju zdravega načina življenja, medosebnih odnosov, socialnega vključevanja in enakosti ter oblikovanju kohezivnih skupnosti. 

	__________________
	__________________

	10 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o delovnem načrtu Evropske unije za šport (1. julij 2024–31. december 2027), (UL C, C/2024/3527, 3.6.2024).
	10 Resolucija Sveta in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o delovnem načrtu Evropske unije za šport (1. julij 2024–31. december 2027) (UL C, C/2024/3527, 3.6.2024).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 13</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(13)	Digitalna preobrazba je spremenila družbo in gospodarstvo ter vse bolj vpliva na vsakdanje življenje, hkrati pa je pokazala potrebo po višji stopnji digitalne pripravljenosti in zmogljivosti izobraževanja in usposabljanja ter nujno potrebo po razvoju digitalnih spretnosti vseh v Uniji.
	(13)	Digitalna preobrazba je spremenila družbo in gospodarstvo, saj digitalne tehnologije in umetna inteligenca vse bolj vplivajo na vsakdanje življenje, hkrati pa je pokazala potrebo po višji stopnji digitalne pripravljenosti in zmogljivosti izobraževanja in usposabljanja ter nujno potrebo po razvoju digitalnih spretnosti vseh v Uniji. Program bi moral podpirati razvoj osnovnih digitalnih spretnosti pri 44 % prebivalstva Unije, ki teh spretnosti nima, hkrati pa spodbujati razvoj digitalnih kompetenc v formalnih, neformalnih in priložnostnih učnih okoljih. Osnovne digitalne spretnosti so nadvse pomembne za zaposljivost ter za osebni razvoj, demokratično udeležbo in socialno vključenost skozi vse življenje. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 15</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(15)	Mednarodna razsežnost programa bi morala na podlagi izkušenj s predhodnimi programi ponuditi več priložnosti za učno mobilnost, sodelovanje in dialog o politikah s tretjimi državami, ki niso pridružene programu, tudi z namenom prispevati h konkurenčnosti Unije, ob hkratnem zagotavljanju zaščite interesov gospodarske varnosti Unije. Za povečanje učinka teh dejavnosti je pomembno okrepiti sinergije med programom in instrumentom Globalna Evropa, pri čemer je treba upoštevati širitev Unije, strategijo Global Gateway ter okvire politik na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa.
	(15)	Mednarodna razsežnost programa bi morala na podlagi izkušenj s predhodnimi programi ponuditi več priložnosti za učno mobilnost, sodelovanje in dialog o politikah s tretjimi državami, ki niso pridružene programu, tudi z namenom prispevati k družbenemu napredku in vključujočim inovacijam, partnerstvom, državljanskemu udejstvovanju, globalni solidarnosti in konkurenčnosti Unije, ob hkratnem zagotavljanju zaščite interesov gospodarske varnosti Unije in njenih interesov na področju znanja ter k spoštovanju njenih vrednot. Za povečanje učinka teh dejavnosti je pomembno okrepiti sinergije med programom in instrumentom Globalna Evropa, pri čemer je treba upoštevati širitev Unije, strategijo Global Gateway ter okvire politik na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa. S tem sodelovanjem bi bilo treba spodbujati tudi celovite sisteme vseživljenjskega učenja na globalni ravni, med drugim z medsebojnim priznavanjem neformalnega in priložnostnega učenja, vključno s predhodnim učenjem.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 16</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(16)	Program bi moral države kandidatke in potencialne kandidatke približati njihovemu cilju pristopa k Uniji. Program bi moral spodbujati stabilnost, partnerstva ter razvoj spretnosti z državami v razširjenem sosedstvu, tudi s krepitvijo vezi s sredozemsko regijo. Program bi moral s sodelovanjem z drugimi državami po vsem svetu pritegniti talente z vsega sveta ter oblikovati partnerstva, zlasti za spodbujanje konkurenčnosti Unije. Program bi moral podpirati države pri posodabljanju njihovih institucij in organizacij ter na splošno pri izboljšanju kakovosti in vključevalnosti na področju izobraževanja, usposabljanja, mladine in športa prek mednarodnih partnerstev.
	(16)	Program bi moral države kandidatke in potencialne kandidatke približati njihovemu cilju pristopa k Uniji. Program bi moral spodbujati stabilnost, partnerstva ter razvoj spretnosti z državami v razširjenem sosedstvu, tudi s krepitvijo vezi s sredozemsko regijo, in sicer na način, da se podprejo socialna kohezija, navzgor usmerjena socialna konvergenca ter krepitev javnih izobraževalnih sistemov in sistemov na področju mladine. Program bi moral s sodelovanjem z drugimi državami po vsem svetu oblikovati partnerstva ter izmenjavo študentov, učečih se odraslih in osebja, ki dela na področju izobraževanja in usposabljanja, pa tudi družbeni napredek in vključujoče inovacije v Uniji, hkrati pa spodbujati pošteno in krožno mobilnost učečih se in osebja, preprečevati socialni damping ter zagotavljati pravično mobilnost in ustrezno socialno zaščito za učeče se, delavce in prostovoljce. Program bi moral podpirati države pri posodabljanju njihovih institucij in organizacij ter na splošno pri izboljšanju kakovosti in vključevalnosti na področju izobraževanja, usposabljanja, mladine in športa prek mednarodnih partnerstev, pri čemer bi se morali v celoti spoštovati vrednote Unije, človekove pravice, akademska svoboda in mednarodni delovni standardi. S politikami, namenjenimi privabljanju in zadržanju talentov, se ne bi smeli povečati negotovost zaposlitev, čezmerna konkurenca ali sklepanje kratkoročnih pogodb v izobraževalnem in raziskovalnem sektorju. Da bi dosegli dejansko enakost, je treba obravnavati neenakosti pri dostopu do stabilne zaposlitve ter možnosti usposabljanja in poklicnega napredovanja, zlasti za ženske, invalide, migrante in mlade delavce. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 17</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(17)	Izvajanje programa bi moralo temeljiti na načelih in vrednotah spoštovanja človekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne države in solidarnosti, kot so določeni v členu 2 Pogodbe o Evropski uniji in navedeni v preambuli Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. Zato je bistveno, da vse strani, vključene v program, spoštujejo ta načela in vrednote. Program bi moral spoštovati tudi načela iz smernic EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic iz leta 2017 in člena 9 Konvencije ZN o pravicah invalidov ter strategije Unije za enakost.
	(17)	Izvajanje programa bi moralo temeljiti na načelih in vrednotah spoštovanja človekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne države in solidarnosti, kot so določeni v členu 2 Pogodbe o Evropski uniji in navedeni v preambuli Listine Evropske unije o temeljnih pravicah. Zato je bistveno, da vse strani, vključene v program, spoštujejo ta načela in vrednote. Program bi moral prispevati k spodbujanju in varstvu pravic iz Listine o temeljnih pravicah, zlasti njenega člena 8 (varstvo osebnih podatkov), člena 11 (svoboda izražanja in obveščanja), člena 13 (svoboda umetnosti in znanosti, vključno z akademsko svobodo), člena 14 (pravica do izobraževanja), člena 15 (svoboda izbire poklica in pravica do dela), členov 20 in 21 (enakost in prepoved diskriminacije), člena 22 (kulturna, verska in jezikovna raznolikost), člena 23 (enakost žensk in moških), člena 24 (pravice otroka), člena 26 (pravice invalidov), člena 31 (pošteni in pravični delovni pogoji), člena 33 (družinsko in poklicno življenje) ter členov 39 do 46 (pravice državljanov). Program bi moral spoštovati tudi načela iz smernic EU za spodbujanje in varstvo otrokovih pravic iz leta 2017 in člena 9 Konvencije ZN o pravicah invalidov ter strategije Unije za enakost. Sredstva Unije se ne bi smela dodeliti subjektom ali dejavnostim, ki ogrožajo akademsko svobodo, pravice delavcev, nediskriminacijo ali pravice iz Listine o temeljnih pravicah (pravice invalidov, migrantov in beguncev). Organizacije in organi upravljanja bi morali zagotoviti, da udeleženci in upravičenci spoštujejo zgoraj navedene vrednote. Prav tako bi moral program prispevati k podpori in tudi podpirati načelo demokratičnega upravljanja izobraževalnih sistemov ter ustanov za izobraževanje in usposabljanje z zagotavljanjem pravice študentov in osebja do organiziranja ter s spoštovanjem socialnega dialoga in kolektivnih pogodb. Dostop upravičencev do programa bi moral biti pogojen z njihovim spoštovanjem teh pravic, vrednot in načel. Poleg tega bi morali socialni partnerji in drugi deležniki na področju politike izobraževanja in usposabljanja tesno sodelovati pri izvajanju programa.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 19</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(19)	Program bi moral mladim in organizacijam ponuditi dostopne, vključujoče in varne priložnosti za izkazovanje solidarnosti, jim pomagati pri podpori skupnosti in reševanju družbenih izzivov, hkrati pa jim omogočiti pridobivanje dragocenih izkušenj in spretnosti za njihovo osebno rast in zaposljivost.
	(19)	Program bi moral mladim in organizacijam ponuditi dostopne, vključujoče in varne priložnosti za izkazovanje solidarnosti, jim pomagati pri podpori skupnosti in reševanju družbenih izzivov, hkrati pa jim zagotoviti dragocene izkušnje in spretnosti za njihovo osebno rast in poklicni razvoj.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 19 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(19a)	V okviru programa bi bilo treba posebno pozornost nameniti mladim, ki živijo na podeželju, v regijah s strukturnimi ovirami, na čezmejnih območjih, v najbolj oddaljenih regijah ter čezmorskih državah in ozemljih, ki se srečujejo z depopulacijo. V ta namen progam spodbuja pobude, s katerimi se krepijo razvoj kompetenc, podjetništvo in ustvarjanje gospodarskih priložnosti v teh regijah, s tem pa prispeva h krepitvi teritorialne kohezije in zagotavlja, da se bodo mladi lahko odločili ostati in si ustvarili življenje v svojih izvornih skupnostih. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 19 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(19b)	V okviru programa bi bilo treba posebno pozornost nameniti mladim, ki živijo na podeželju, v regijah s strukturnimi ovirami, na čezmejnih območjih, v najbolj oddaljenih regijah ter v čezmorskih državah in ozemljih, ki se srečujejo z depopulacijo. V ta namen progam spodbuja pobude, s katerimi se krepijo razvoj kompetenc, podjetništvo in ustvarjanje gospodarskih priložnosti v teh regijah, s tem pa prispeva h krepitvi teritorialne kohezije in zagotavlja, da se bodo mladi lahko odločili ostati in si ustvarili življenje v svojih izvornih skupnostih. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 21 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(21a)	Prostovoljstvo, med drugim na področju civilne zaščite in v organizacijah za odzivanje na izredne razmere, kot so gasilske in reševalne službe, bistveno prispeva k odpornosti in socialni koheziji Evrope. Program bi moral podpirati dostopne priložnosti za učno mobilnost in usposabljanje za prostovoljce in organizacije, ki delujejo na teh področjih, zlasti za okrepitev čezmejne pripravljenosti, solidarnosti in vključenosti skupnosti.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 22</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(22)	Mladi, zlasti tisti z manj priložnostmi, bi morali še naprej dobiti priložnost za prvo izkušnjo potovanja po Evropi v okviru dejavnosti priložnostnega in neformalnega učenja, katere cilj je krepitev njihovega občutka pripadnosti Uniji in omogočanje odkrivanja njene kulturne in jezikovne raznolikosti.
	(22)	Mladi, zlasti tisti z manj priložnostmi, bi morali še naprej dobiti priložnost za prvo izkušnjo potovanja po Evropi v okviru dejavnosti priložnostnega in neformalnega učenja, katere cilj je krepitev njihovega občutka pripadnosti Uniji in omogočanje odkrivanja njene kulturne in jezikovne raznolikosti. To bi bilo treba omogočiti s ciljno usmerjeno finančno podporo, da bi se pokrili dejanski življenjski stroški, vključno s potrebami na področju nastanitve, prevoza, zdravja in dostopnosti. Program bi se moral izvajati tako, da bi se zagotavljale enake možnosti za vse mlade, ki izpolnjujejo pogoje.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 23</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(23)	Na področju športa bi moral program s priložnostmi za mobilnost in krepitvijo zmogljivosti, vključno s sodelovanjem, spodbujati skupne evropske vrednote, prostovoljstvo ter inovacije in razvoj spretnosti v športu in prek njega. Program bi moral spodbujati tudi dobro upravljanje, varnost in integriteto v športu, športno diplomacijo, podpirati množične športne organizacije ter mladim po vsej Evropi ponuditi priložnost za sodelovanje v čezmejnih športnih pobudah, s čimer bi spodbujal osebno rast, kulturno izmenjavo, solidarnost in udejstvovanje v skupnosti.
	(23)	Na področju športa bi moral program s priložnostmi za mobilnost in krepitvijo zmogljivosti, vključno s sodelovanjem, spodbujati skupne evropske vrednote, prostovoljstvo ter inovacije in razvoj spretnosti v športu in prek njega. Program bi moral spodbujati tudi dobro upravljanje, varnost in integriteto v športu, športno diplomacijo, podpirati množične športne organizacije ter mladim po vsej Evropi ponuditi priložnost za sodelovanje v čezmejnih športnih pobudah, s čimer bi spodbujal osebno rast, kulturno izmenjavo, solidarnost in udejstvovanje v skupnosti. Na tem področju bi bilo treba posebno pozornost nameniti vključevanju učečih se z manj priložnostmi ter učečih se s telesnimi in duševnimi motnjami. 


</Amend>

<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 24</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(24)	Program bistveno prispeva k Uniji spretnosti in evropskemu izobraževalnemu prostoru, saj postavlja temelje za oblikovanje spretnosti in kompetenc skozi vse življenje ter zagotavlja resničen skupni prostor za kakovostno čezmejno izobraževanje in vseživljenjsko učenje. Unija spretnosti si prizadeva okrepiti prizadevanja za doseganje visokokakovostnega izobraževanja, usposabljanja in vseživljenjskega učenja z zagotavljanjem temeljnih in naprednih spretnosti, omogočanjem ljudem, da redno posodabljajo in pridobivajo nove ter v prihodnost usmerjene spretnosti, olajšanjem kroženja spretnosti in zaposlovanja v podjetjih po vsej EU ter privabljanjem, razvojem in ohranjanjem vrhunskih talentov v Evropi. V skladu z Unijo spretnosti bi moral program odražati tudi pomen podjetniškega izobraževanja in finančne pismenosti.
	(24)	Program bistveno prispeva k evropskemu izobraževalnemu prostoru, vključno z Unijo spretnosti, saj postavlja temelje za oblikovanje spretnosti in kompetenc skozi vse življenje ter zagotavlja resničen skupni prostor za kakovostno čezmejno izobraževanje in vseživljenjsko učenje. Unija spretnosti si prizadeva okrepiti prizadevanja za pridobivanje znanja in doseganje visokokakovostnega izobraževanja, usposabljanja in vseživljenjskega učenja z zagotavljanjem temeljnih in naprednih spretnosti, omogočanjem ljudem, da redno posodabljajo in pridobivajo nove ter v prihodnost usmerjene spretnosti, olajšanjem kroženja spretnosti in zaposlovanja v podjetjih po vsej EU ter privabljanjem, razvojem in ohranjanjem vrhunskih talentov v Evropi. Poleg tega si prizadeva zagotoviti življenjske spretnosti, ki so bistvene za odpornost ljudi in njihovo zmožnost promoviranja vrednot Unije, kot so demokracija, človekove pravice, solidarnost, socialna vključenost in raznolikost. V skladu z Unijo spretnosti bi moral program odražati tudi pomen podjetniškega izobraževanja in finančne pismenosti.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 24 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(24a)	Program bi moral ustrezno podpirati pedagoško osebje v vseh sektorjih, vključno z učitelji, mentorji in mladinskimi delavci, pri čemer bi bilo treba posebno pozornost nameniti učiteljskemu poklicu kot posebni ciljni skupini, kar bi se doseglo s spodbujanjem privlačnosti teh poklicev, krepitvijo dolgoročnih organizacijskih zmogljivosti, zagotavljanjem prenosa inovativnih izobraževalnih praks med sektorji ter smiselnim prispevkom k izvajanju agende EU za učitelje in mentorje, med drugim s krepitvijo dela učiteljskih akademij Erasmus+ ter podporo oblikovanju politik za izboljšanje zaposlovanja in zadržanje učiteljev ter diverzifikacijo kadrovskih profilov v izobraževanju in usposabljanju; poleg tega bi moral prispevati k izboljšanju kakovosti in vključevalnosti začetnega izobraževanja in stalnega strokovnega razvoja, zagotavljati dostop do mobilnosti kot priznane komponente začetnega izobraževanja učiteljev in njihovega nadaljnjega strokovnega izpopolnjevanja, tudi z ustreznimi podpornimi ukrepi, kot so nadomeščanje odsotnega osebja, usmerjanje pri udeležbi ter prenosljivost plač in socialnih prejemkov v primeru dolgoročne mobilnosti, pa tudi zagotavljati sodelovanje organizacij in sindikatov učiteljev pri organizaciji projektov in izvajanju programa.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 25</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(25)	Pomembno je spodbujati in razširjati dostop do učenja, poučevanja in raziskovanja o EU, vrednotah in državljanstvu. Krepitev evropskega občutka pripadnosti in zavezanosti je še posebej pomembna glede na izzive, s katerimi se danes sooča Unija. Program bi moral še naprej prispevati k učenju o temah evropskega povezovanja, vključno s prihodnjimi izzivi in priložnostmi za Unijo, ter spodbujati razpravo o teh temah in razvoj odličnosti v študijah evropskega povezovanja.
	(25)	Pomembno je spodbujati in razširjati dostop do učenja, poučevanja in raziskovanja o Evropski uniji, njenih temeljnih vrednotah in evropskem državljanstvu. Krepitev evropskega občutka pripadnosti, ki temelji na spoštovanju človekovega dostojanstva, svobode, demokracije, enakosti, pravne države in človekovih pravic, in zavezanosti je še posebej pomembna glede na notranje in zunanje izzive, s katerimi se sooča Unija. Program bi moral še naprej prispevati k učenju o temah evropskega povezovanja, vključno s prihodnjimi izzivi in priložnostmi za Unijo, ter spodbujati razpravo o teh temah in razvoj odličnosti v študijah evropskega povezovanja, pri čemer bi bilo treba zagotoviti, da se dejavnosti poučevanja in raziskovanja, ki se podpirajo v okviru programa, izvajajo ob spoštovanju pravic akademskega osebja do zaposlitve, pogodbene stabilnosti in akademske svobode. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 26</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(26)	Učenje jezikov prispeva k vzajemnemu razumevanju med ljudmi in kulturami ter spodbuja mobilnost v Uniji in zunaj nje, saj so jezikovne kompetence bistvene življenjske in zaposlitvene spretnosti. Zato bi moral program okrepiti učenje jezikov, vključno z nacionalnimi znakovnimi jeziki, kadar je to ustrezno. Za zagotovitev širokega in vključujočega dostopa do programa je pomembno, da je večjezičnost eno od ključnih načel pri izvajanju programa.
	(26)	Učenje jezikov prispeva k vzajemnemu razumevanju med ljudmi in kulturami ter spodbuja mobilnost v Uniji in zunaj nje, saj so jezikovne kompetence bistvene življenjske in zaposlitvene spretnosti. Zato bi moral program okrepiti učenje jezikov, vključno z nacionalnimi znakovnimi jeziki, lahko berljivimi oblikami in podpornimi tehnologijami. Za zagotovitev širokega in vključujočega dostopa do programa je pomembno, da je večjezičnost eno od ključnih načel pri izvajanju programa. Jezikovno raznolikost bi bilo treba spodbujati tudi s poštenimi delovnimi pogoji in priznanjem učiteljev jezikov, mentorjev in kulturnih delavcev, vključenih v večjezično izobraževanje. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 27</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(27)	Evropa se sooča z vse večjim izzivom pri zadovoljevanju povpraševanja po usposobljenih talentih v strateških in razvijajočih se sektorjih, kot so čiste in krožne tehnologije, promet, energija, odpornost v zvezi z vodo, zdravstvo, digitalne tehnologije, vesoljska industrija in obramba. Za obravnavo te ključne potrebe je bistveno razvijati, privabljati in zadržati nadarjene posameznike na teh področjih. V skladu z Unijo znanj in spretnosti bi moral program med drugim podpirati študente EU pri študiju v takih ključnih sektorjih ter privabljati vrhunske talente v Evropo s povečanjem privlačnosti izobraževanja in usposabljanja ter nudenjem štipendij študentom, tudi prek štipendij Erasmus Mundus. To bi prispevalo k zadovoljevanju potreb po spretnostih na trgu dela, tudi v sektorjih, kjer močno primanjkuje osebja.
	(27)	Evropa se sooča z vse večjim izzivom pri zadovoljevanju povpraševanja po usposobljeni delovni sili v strateških in razvijajočih se sektorjih, kot so čiste in krožne tehnologije, promet, energija, odpornost v zvezi z vodo, zdravstvo, digitalne tehnologije in umetna inteligenca, vesoljska industrija, gradbeništvo in obramba. Za obravnavo te ključne potrebe je bistveno podpreti dostop posameznikov do izobraževanja in usposabljanja na teh področjih. V skladu z Unijo spretnosti bi moral program med drugim podpirati študente EU pri študiju v vseh sektorjih ter vsakogar, ki želi študirati v Evropi, s povečanjem privlačnosti izobraževanja in usposabljanja ter nudenjem štipendij študentom, tudi prek štipendij Erasmus Mundus. To bi prispevalo k zadovoljevanju potreb po spretnostih na trgu dela, tudi v sektorjih, kjer močno primanjkuje osebja. Kakovostna delovna mesta, pošteno plačana pripravništva, socialna zaščita in kolektivna pogajanja so bistveni elementi za odpravo pomanjkanja spretnosti.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 28</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(28)	Sodelovanje omogoča izmenjavo praks in krepitev zmogljivosti ter tako vodi do boljših rezultatov in uspešnosti ter do večje učinkovitosti z združevanjem virov in znanja. Program bi zato moral podpirati ukrepe za krepitev zmogljivosti, ki izboljšujejo sodelovanje na različnih ravneh med institucijami in organizacijami, dejavnimi na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa. S tem se priznava temeljna vloga institucij in organizacij pri zagotavljanju znanj, spretnosti in kompetenc, ki jih posamezniki potrebujejo v spreminjajočem se svetu, ter pomaga institucijam in organizacijam, ki so dejavne na tem področju, ustrezno izkoristiti njihov potencial za inovativnost, ustvarjalnost in podjetnost, zlasti v digitalnem gospodarstvu.
	(28)	Sodelovanje omogoča izmenjavo praks, inovacije in krepitev zmogljivosti ter tako vodi do boljših rezultatov in uspešnosti ter do večje učinkovitosti z združevanjem virov in znanja. Program bi zato moral podpirati ukrepe za krepitev zmogljivosti, ki izboljšujejo sodelovanje na različnih ravneh med institucijami in organizacijami, dejavnimi na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa. S tem se priznava temeljna vloga institucij in organizacij pri zagotavljanju znanj, spretnosti, stališč in kompetenc, ki jih posamezniki potrebujejo v spreminjajočem se svetu, ter pomaga institucijam in organizacijam, ki so dejavne na tem področju, ustrezno izkoristiti njihov potencial za inovativnost, ustvarjalnost in podjetnost, zlasti v digitalnem gospodarstvu. V skladu s cilji Unije spretnosti bi moral program prispevati k pilotnemu preskušanju skupnostnih učnih prostorov in s tem spodbujati sodelovanje med različnimi deležniki, ki je potrebno za doseganje cilja pilotnega preskušanja skupnostnih učnih prostorov.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 29</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(29)	Program bi moral podpirati dolgoročno strateško sodelovanje na institucionalni ravni za krepitev odličnosti, konkurenčnosti in privlačnosti ter ustvarjanje trajnostne in sistemske preobrazbe organizacij in institucij na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa v skladu s prednostnimi nalogami EU, tudi z delovanjem kot testno okolje za inovativne instrumente izobraževanja, usposabljanja in razvoja spretnosti ter s spodbujanjem sodelovanja s podjetji in industrijo. Program bi moral še naprej podpirati delo ustanov za izobraževanje in usposabljanje ter držav članic pri odpravljanju preostalih ovir za transnacionalno sodelovanje in povečevanju ponudbe skupnih transnacionalnih študijskih programov, s čimer bi prispeval k skupni evropski diplomi11 .
	(29)	Program bi moral podpirati dolgoročno strateško sodelovanje na institucionalni ravni za krepitev odličnosti in privlačnosti ter ustvarjanje trajnostne in sistemske preobrazbe organizacij in institucij na področju izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa v skladu s prednostnimi nalogami EU, tudi z delovanjem kot testno okolje za inovativne instrumente izobraževanja, usposabljanja in razvoja spretnosti ter s spodbujanjem sodelovanja s podjetji in industrijo. Program bi moral še naprej podpirati delo ustanov za izobraževanje in usposabljanje ter držav članic pri odpravljanju preostalih ovir za transnacionalno sodelovanje, zlasti za učne načrte poklicnega izobraževanja in usposabljanja ter mobilnost študentov poklicnega izobraževanja in usposabljanja, in povečevanju ponudbe skupnih transnacionalnih študijskih programov, s čimer bi prispeval k skupni evropski diplomi11 . 

	__________________
	__________________

	11 Resolucija Sveta o znaku skupne evropske diplome in nadaljnjih korakih v smeri morebitne skupne evropske diplome: krepitev konkurenčnosti Evrope in privlačnosti evropskega visokošolskega izobraževanja (UL C, C/2025/2939, 22.5.2025).
	11 Resolucija Sveta o znaku skupne evropske diplome in nadaljnjih korakih v smeri morebitne skupne evropske diplome: krepitev konkurenčnosti Evrope in privlačnosti evropskega visokošolskega izobraževanja (UL C, C/2025/2939, 22.5.2025).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 30</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(30)	Program bi moral podpirati temeljno izobraževalno poslanstvo zavezništev evropskih univerz, da se omogoči učinkovitejše doseganje sistemskega učinka z dolgoročnimi ukrepi na ravni Unije, zlasti za krepitev odličnosti, zmanjšanje razdrobljenosti in povečanje privlačnosti in vključevalnosti visokošolskih sistemov v EU, razvoj inovativnih instrumentov za povečanje kakovosti učenja in poučevanja, razvoj v prihodnost usmerjenih spretnosti in kompetenc (kot so umetna inteligenca, kibernetska varnost, trajnostnost, STEM), vključno s sektorji, ki so že opredeljeni v Uniji spretnosti, z ustreznimi učnimi načrti, ki bodo kos izzivom prihodnosti, pedagoškimi inovacijami, skupnimi diplomami, vseživljenjskim učenjem, mikrodokazili, da bi negovali in privabljali talente ter olajšali transnacionalno sodelovanje v izobraževanju, vključno s podjetji in industrijo.
	(30)	Program bi moral podpirati temeljno izobraževalno poslanstvo zavezništev evropskih univerz ter centrov poklicne odličnosti in učiteljskih akademij Erasmus+, da se omogoči učinkovitejše doseganje sistemskega učinka z dolgoročnimi ukrepi na ravni Unije, zlasti za krepitev odličnosti, zmanjšanje razdrobljenosti in povečanje privlačnosti in vključevalnosti visokošolskih sistemov ter sistemov poklicnega izobraževanja in usposabljanja v EU, razvoj inovativnih instrumentov za povečanje kakovosti učenja in poučevanja, razvoj v prihodnost usmerjenih spretnosti in kompetenc (kot so umetna inteligenca, kibernetska varnost, trajnostnost, STEAM), vključno s sektorji, ki so že opredeljeni v Uniji spretnosti, z ustreznimi učnimi načrti, ki bodo kos izzivom prihodnosti, pedagoškimi inovacijami, skupnimi diplomami, vseživljenjskim učenjem, mikrodokazili in individualnimi učnimi računi, da bi negovali in privabljali talente ter olajšali transnacionalno sodelovanje v izobraževanju, vključno s podjetji in industrijo.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 30 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(30a)	Program bi moral še naprej podpirati ukrepe Jean Monnet, s katerimi se spodbuja odličnost pri poučevanju in raziskovanju evropskega povezovanja, krepi znanje o Uniji in njenem delovanju ter prispeva h krepitvi evropske identitete, aktivnega državljanstva in demokratične udeležbe. Komisija bi morala vzpostaviti ustrezne, pregledne in enostavne zahteve za spremljanje in poročanje, da bo lahko spremljala dejavnosti, napredek, cilje uspešnosti in dodano vrednost imenovanih institucij Jean Monnet, slednje pa bi morale ohraniti nepridobitni značaj in usmeritev ter ostati odgovorne in pregledne. Spremljanje in poročanje bi morala potekati med izvajanjem programa in po njegovem zaključku.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 32</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(32)	Uporabnikom prijazne spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje imajo lahko pomembno vlogo pri podpiranju izvedbe izobraževanja in usposabljanja ter mladinske politike v Evropi in drugod. Za širšo uporabo virtualnih sodelovalnih dejavnosti bi program moral podpreti bolj sistematično in usklajeno uporabo spletnih platform. Prav tako bi moral olajšati in podpirati procese mobilnosti z digitalizacijo.
	(32)	Uporabnikom prijazne spletne platforme in orodja za virtualno sodelovanje imajo lahko pomembno vlogo pri podpiranju izvedbe izobraževanja in usposabljanja ter mladinske politike v Evropi in drugod. Za širšo uporabo virtualnih sodelovalnih dejavnosti bi program moral podpreti bolj sistematično in usklajeno uporabo spletnih platform. Prav tako bi moral olajšati in podpirati procese mobilnosti z digitalizacijo ter zagotoviti dostopnost teh procesov za prijavitelje z invalidnostjo. Poleg tega bi moral stalno podpirati razvoj spletnih platform in orodij, in sicer z vključitvijo strukturnega mehanizma za povratne informacije uporabnikov, da bi bili platforme in orodja prilagojeni dejanskim razmeram in potrebam po poenostavitvi. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 33</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(33)	Program bi moral biti zasnovan tako, da bi spodbujal vključevanje, raznolikost in enake možnosti z razširitvijo dostopa do mobilnosti, prostovoljstva in učenja po vsej Uniji in zunaj nje, s čimer bi vsem ljudem omogočil, da v celoti izkoristijo preobrazbeno izkušnjo.
	(33)	Program bi moral biti zasnovan tako, da bi spodbujal vključevanje, raznolikost in enake možnosti z razširitvijo dostopa do trajnostne mobilnosti, prostovoljstva in učenja po vsej Uniji in zunaj nje, s čimer bi vsem ljudem omogočil, da v celoti izkoristijo preobrazbeno izkušnjo, ne glede na socialno-ekonomsko ozadje, zaposlitveni status, invalidnost, kraj bivanja ali druge strukturne ovire, ki bi lahko omejevale udeležbo.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 34</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(34)	Program bi moral zagotoviti sklop ukrepov za olajšanje in povečanje dostopa za osebe z manj priložnostmi, za odpravo ovir, ki bi lahko preprečile tak dostop, vključno s finančnimi, ter služiti kot podlaga za nadaljnje smernice za izvajanje. Ti ukrepi med drugim vključujejo ciljno usmerjeno finančno podporo, dostopne oblike učenja, stanovanjsko podporo, pripravljalne dejavnosti in podporo za udeležence z manj priložnostmi pred njihovo udeležbo v programih, med njo in po njej, uporabniku prijazne in dostopne dokumente, ki so na voljo v različnih jezikih, podporne dejavnosti za osebje, ki se ukvarja posebej z vključevanjem in raznolikostjo v organizacijah, ter dejavnosti ozaveščanja med potencialnimi udeleženci z manj priložnostmi, tudi na podeželskih in oddaljenih območjih. Poleg tega bi moral program omogočati, da se v postopku dodelitve nepovratnih sredstev da prednost kakovostnim projektom, ki dejavno obravnavajo vključevanje in udeležbo udeležencev z manj priložnostmi.
	(34)	Program bi moral zagotoviti sklop ukrepov za olajšanje in povečanje dostopa za osebe z manj priložnostmi, za odpravo ovir, ki bi lahko preprečile tak dostop, vključno s finančnimi, ter služiti kot podlaga za nadaljnje smernice za izvajanje. Ti ukrepi med drugim vključujejo ciljno usmerjeno finančno podporo, pri kateri se upošteva razlika med dejanskimi življenjskimi stroški in stroški bivanja, dostopne oblike učenja, stanovanjsko podporo, pripravljalne dejavnosti in podporo za udeležence z manj priložnostmi pred njihovo udeležbo v programih, med njo in po njej, uporabniku prijazne in dostopne dokumente, ki so na voljo v različnih jezikih, podporne dejavnosti za osebje, ki se ukvarja posebej z vključevanjem in raznolikostjo v organizacijah, ter dejavnosti ozaveščanja med potencialnimi udeleženci z manj priložnostmi, tudi na podeželskih, otoških in oddaljenih območjih. Poleg tega bi moral program v postopku dodelitve nepovratnih sredstev dati prednost kakovostnim projektom, ki dejavno obravnavajo vključevanje in udeležbo udeležencev z manj priložnostmi, pri čemer bi bilo treba zagotoviti ustrezno financiranje in stabilnost za take ukrepe.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 35</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(35)	Da bi bil program dostopnejši za nove organizacije in organizacije z manjšo upravno zmogljivostjo ter bolj obvladljiv za upravičence, bi moral okrepiti ukrepe za poenostavitev postopkov v vseh fazah.
	(35)	Da bi bil program dostopnejši za nove organizacije in organizacije z manjšo upravno zmogljivostjo ter bolj obvladljiv za upravičence, bi moral okrepiti ukrepe za poenostavitev in digitalizacijo postopkov v vseh fazah ter hkrati zagotoviti podporo, ki bi vsem upravičenim organizacijam, ne glede na njihovo velikost, omogočila učinkovito sodelovanje v ukrepih programa, in poskrbeti, da se zaradi poenostavitve ne bi zmanjšala dostopnost za izvajalce priložnostnega in neformalnega izobraževanja, izobraževanja v skupnosti in izobraževanja odraslih. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 37</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(37)	Glede na raznolikost področij, ki jih zajema program, je treba ohraniti ambicijo, da področje mladine in športa pomembno prispeva k ciljem programa in doseže njegove ciljne skupine.
	(37)	Glede na raznolikost področij, ki jih zajema program, je treba ohraniti ambicijo, da področje mladine in športa pomembno prispeva k ciljem programa in doseže njegove ciljne skupine, ter jo uresničevati z jasno proračunsko preglednostjo in namenskimi proračunskimi vrsticami Unije za (1) izobraževanje in usposabljanje, (2) mladino in (3) šport. Takšna proračunska preglednost krepi preglednost, odgovornost in predvidljivost načrtovanja za upravičence, upošteva posebne politične okvire in ciljne skupine posameznih sektorjev ter podpira učinkovito izvajanje ustreznih strategij Unije, vključno s strategijo EU za mlade in evropsko dimenzijo v športu. Poleg tega pomaga preprečevati nekoristno tekmovanje med sektorji, zagotavlja, da program ostaja uravnotežen in dostopen, ter ščiti socialni in izobraževalni značaj mladinskega dela in množičnega športa, pa tudi dostojne delovne pogoje za osebje in prostovoljce, vključene v program.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 38</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(38)	Za ta program se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta12. Ta določa pravila o oblikovanju in izvrševanju splošnega proračuna Unije, vključno s pravili o nepovratnih sredstvih, nagradah, nefinančnih donacijah, javnem naročanju, posrednem upravljanju, finančni pomoči, finančnih instrumentih, proračunskih jamstvih in zaščiti finančnih interesov Unije.
	(38)	Za ta program se uporablja Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta12. Ta določa pravila o oblikovanju in izvrševanju splošnega proračuna Unije, vključno s pravili o nepovratnih sredstvih, nagradah, nefinančnih donacijah, javnem naročanju, posrednem upravljanju, finančni pomoči, finančnih instrumentih, proračunskih jamstvih in zaščiti finančnih interesov Unije, ki bi jih bilo treba uporabljati sorazmerno ter povsem v skladu s socialnimi cilji programa in njegovimi cilji vključevanja. 

	__________________
	__________________

	12 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. septembra 2024 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L, 2024/2509, 26.9.2024).
	12 Uredba (EU, Euratom) 2024/2509 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. septembra 2024 o finančnih pravilih, ki se uporabljajo za splošni proračun Unije (UL L, 2024/2509, 26.9.2024).


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 40</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(40)	Za poenostavitev zahtev za upravičence bi bilo treba čim bolj uporabljati poenostavljene možnosti obračunavanja stroškov v obliki pavšalnih zneskov, stroškov na enoto in pavšalnih stopenj. Pri poenostavljenih možnostih obračunavanja stroškov za podporo učni mobilnosti v okviru programa bi se morali upoštevati življenjski stroški in stroški bivanja v državi gostiteljici. V skladu z nacionalnim pravom bi bilo treba države članice spodbujati, da ta sredstva oprostijo vseh davkov in socialnih prispevkov; nepovratna sredstva, ki jih javni ali zasebni pravni subjekti dodelijo posameznikom, bi morala biti obravnavana na enak način.
	(40)	Za poenostavitev zahtev za upravičence bi bilo treba v največji možni meri uporabljati poenostavljene možnosti obračunavanja stroškov v obliki pavšalnih zneskov, stroškov na enoto in pavšalnih stopenj, če temeljijo na jasnih, preglednih in z dokazi podprtih metodologijah. Pri poenostavljenih možnostih obračunavanja stroškov za podporo učni mobilnosti v okviru programa bi se morali pri opredelitvi nadomestil za potne in življenjske stroške ter stroške bivanja v državi gostiteljici upoštevati dejanski stroški mobilnosti, da bi se preprečile finančne težave, revščina zaposlenih ali neenak dostop na podlagi socialno-ekonomskega ozadja. Države članice se spodbuja, da ta sredstva oprostijo vseh davkov ali socialnih prispevkov, da bi se spodbudili enak dostop, socialna vključenost ali dostojni življenjski pogoji za udeležence; nepovratna sredstva, ki jih javni ali zasebni pravni subjekti dodelijo posameznikom, bi morala biti obravnavana na enak način. Kadar je to ustrezno, bi moral program poleg nadomestil za potne in življenjske stroške ter stroške bivanja podpirati prenosljivost ali nadomestilo plač in socialnih prejemkov upravičencev. To je še zlasti pomembno v primeru dolgotrajne mobilnosti. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 42</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(42)	V skladu s členom 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) bi moral program upoštevati poseben položaj najbolj oddaljenih regij, navedenih v tem členu, vključno z ukrepi za olajšanje njihove udeležbe v programu.
	(42)	V skladu s členom 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) bi moral program upoštevati poseben položaj najbolj oddaljenih regij, navedenih v tem členu, vključno z ukrepi za finančno olajšanje njihove udeležbe v programu ter obravnavanje dodatnih socialnih, zaposlitvenih in življenjskih izzivov, s katerimi se spoprijemajo udeleženci in upravičenci v teh regijah.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 45</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(45)	Da bi optimizirali dodano vrednost, povečali obseg in učinek naložb, bi si bilo treba prizadevati zlasti za sinergije med programom in drugimi instrumenti financiranja Unije, med drugim z omogočitvenimi mehanizmi. Program bi si moral prizadevati tudi za sinergije, ki krepijo sodelovanje med izobraževanjem in zasebnim sektorjem.
	(45)	Da bi optimizirali dodano vrednost, povečali obseg in učinek naložb, bi si bilo treba prizadevati zlasti za sinergije med programom in drugimi instrumenti financiranja Unije, kot so Evropski socialni sklad (ESS), Evropski sklad za konkurenčnost, program Obzorje Evropa, program AgoraEU ter nacionalni in regionalni partnerski načrti, med drugim z omogočitvenimi mehanizmi. Program bi si moral prizadevati tudi za sinergije, ki krepijo sodelovanje med sistemi izobraževanja in usposabljanja ter drugimi deležniki, dejavnimi v zasebnem sektorju, v skupnostih, v katerih delujejo ustanove za izobraževanje in usposabljanje, ter v tretjem sektorju, če je takšno sodelovanje v skladu z javnim interesom, akademsko svobodo in delovnimi standardi ter ne vodi do neprimernega komercialnega vpliva ali negotovih zaposlitev.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 47 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(47a)	Lokalni in regionalni organi imajo izjemno pomembno vlogo pri izvajanju in uspešnosti programa. Decentralizirano upravljanje v okviru ene ali več nacionalnih agencij je glavna prednost programa Erasmus+, saj omogoča bližino upravičencem, doseganje novih udeležencev in majhnih organizacij ter učinkovito upoštevanje regionalne, kulturne in jezikovne raznolikosti, tudi v obmejnih regijah. V državah članicah, kjer to narekuje njihova ustavna ali upravljavska struktura, je treba ohraniti možnost imenovanja več kot ene nacionalne agencije, saj podpira učinkovito izvajanje programa, krepi vključenost in lokalni vpliv ter ohranja osnovni značaj programa. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 48</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(48)	Program bi moral izkoristiti potencial nekdanjih udeležencev programa Erasmus+ in podpreti povezane dejavnosti, tako da bi jih spodbujal k promoviranju programa.
	(48)	Program bi moral izkoristiti potencial nekdanjih udeležencev programa Erasmus+ in podpreti povezane dejavnosti, tako da bi jih spodbujal k promoviranju programa, ne da bi nadomestili plačano osebje ali strokovne dejavnosti ozaveščanja. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 49</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(49)	Sprejeti bi bilo treba ukrepe za racionalizacijo upravljanja programa in doseganje ekonomije obsega, tudi z omejevanjem in zmanjševanjem števila nacionalnih agencij.
	(49)	Sprejeti bi bilo treba ukrepe za racionalizacijo upravljanja programa in doseganje ekonomije obsega, tudi z zagotavljanjem tehnične podpore, virov, usposabljanja in usklajevanja, da bodo vse nacionalne in izvajalske agencije dosledno in skladno izvajale program, pri čemer ti ukrepi ne smejo povzročiti poslabšanja kakovosti storitev, zmanjšanja bližine upravičencem, izgube delovnih mest ali negotovih pogojev zaposlovanja. S temi ukrepi se ne ogrozijo dostopnost, doseg ali operativne zmogljivosti nacionalnih agencij niti podpora, ki se na kateri koli ravni zagotavlja organizacijam in upravičencem, vključno z lokalnimi organizacijami.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 51</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(51)	Da bi se zagotovila kontinuiteta pri nudenju podpore na zadevnem področju politike in omogočilo, da se izvajanje začne z začetkom večletnega finančnega okvira 2028–2034, bi morala ta uredba začeti veljati in se uporabljati od 1. januarja 2028 –
	(51)	Da bi se zagotovila kontinuiteta pri nudenju podpore na zadevnem področju politike, preprečile motnje, ki bi lahko negativno vplivale na udeležence ali upravičence in njihovo osebje, ter omogočilo, da se izvajanje začne z začetkom večletnega finančnega okvira 2028–2034, bi morala ta uredba začeti veljati in se uporabljati od 1. januarja 2028. Pri prehodu bi bilo treba dati prednost neprekinjeni podpori za upravičence in udeležence, zlasti tiste z manj priložnostmi, pri čemer ne bi smelo biti zamud pri financiranju ali negativnih posledic za zaposlovanje, kontinuiteto pogodb in delovne pogoje v organizacijah, ki izvajajo program.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>47</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 1 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Ta uredba vzpostavlja Erasmus+, program Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (v nadaljnjem besedilu: program), in določa cilje programa, njegov proračun za obdobje 2028–2034, oblike financiranja Unije ter pravila za zagotavljanje takega financiranja. S to uredbo se ustanavlja tudi Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč.
	Ta uredba vzpostavlja Erasmus+, program Unije za izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport (v nadaljnjem besedilu: program), in določa cilje programa, njegov proračun za obdobje 2028–2034, oblike financiranja Unije ter pravila za zagotavljanje takega financiranja. S to uredbo se ustanavlja tudi Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč. Program prispeva k področjem izobraževanja, usposabljanja, mladine, športa in prostovoljstva kot področjem javnega interesa ter se izvaja tako, da se spodbujajo socialna pravičnost, enakost, dostojno delo in demokratična udeležba.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(1)	„učeči se odrasli“ pomeni osebo, ki je opustila ali končala začetno izobraževanje in usposabljanje ter se udeležuje formalnega, neformalnega ali priložnostnega učenja, vključno z mladimi, ki niso zaposleni, se ne izobražujejo ali usposabljajo;
	(1)	„učeči se odrasli“ pomeni osebo, ki je opustila ali končala začetno izobraževanje in usposabljanje ter se udeležuje formalnega, neformalnega ali priložnostnega učenja, vključno s tistimi, ki niso zaposleni, se ne izobražujejo ali usposabljajo, da se med drugim podprejo osebni razvoj, aktivno državljanstvo, socialna vključenost ter dostop do kakovostnega in trajnostnega zaposlovanja;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(2)	„učenje odraslih“ pomeni vsako obliko formalnega, neformalnega ali priložnostnega učenja za odrasle, ki zajema priložnosti za razvoj spretnosti, izpopolnjevanje in preusposabljanje za konkurenčnost, krepitev socialne kohezije ter podporo aktivni udeležbi v družbi;
	(2)	„učenje odraslih“ pomeni vsako obliko formalnega, neformalnega ali priložnostnega učenja za odrasle, ki zajema priložnosti za razvoj spretnosti, vključno s socialnimi veščinami, ter izpopolnjevanje in preusposabljanje za krepitev osebnega in družbenega napredka, vključujočih inovacij in socialne kohezije ter podporo aktivni udeležbi v družbi, med drugim z dostopom do kakovostne in trajnostne zaposlitve, poklicnim napredovanjem in spodbujanjem prehodov na trgu dela;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 5 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(5a)	„Evropska solidarnostna enota“ pomeni pobudo Unije, ki mladim v Uniji in drugod omogoča sodelovanje v solidarnostnih in prostovoljskih dejavnostih ter dejavnostih udejstvovanja v skupnostih, s katerimi se rešujejo socialni, okoljski ali humanitarni izzivi, pri čemer morajo biti te dejavnosti neprofitne, prostovoljne, vključevati močno učno in državljansko razsežnost ter prispevati h krepitvi solidarnosti, demokracije, državljanstva, socialne kohezije in vključenosti ter evropskih vrednot; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 6</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(6)	„Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč“ se nanaša na prostovoljske dejavnosti, ki podpirajo operacije dolgoročne humanitarne pomoči in razvojnega sodelovanja v obdobju po krizi v tretjih državah, ki niso pridružene programu, so namenjene zagotavljanju pomoči na podlagi potreb za preprečevanje in lajšanje človeškega trpljenja ter ohranjanje trajnega človeškega dostojanstva v primeru kriz, in vključujejo ukrepe, ki so namenjeni krepitvi pripravljenosti na nesreče in zmanjševanju tveganja nesreč, povezovanju pomoči, obnove in razvoja ter prispevanju h krepitvi odpornosti in zmogljivosti ranljivih skupnosti ali skupnosti, ki so jih prizadele nesreče, za spopadanje s krizami ter okrevanje po njih;
	(6)	„Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč“ pomeni pobudo Unije, ki ljudem omogoča sodelovanje v prostovoljskih dejavnostih, ki podpirajo operacije dolgoročne humanitarne pomoči in razvojnega sodelovanja v obdobju po krizi v tretjih državah, ki niso pridružene programu, so namenjene zagotavljanju pomoči na podlagi potreb za preprečevanje in lajšanje človeškega trpljenja ter ohranjanje trajnega človeškega dostojanstva v primeru kriz, in vključujejo ukrepe, ki so namenjeni krepitvi pripravljenosti na nesreče in zmanjševanju tveganja nesreč, povezovanju pomoči, obnove in razvoja ter prispevanju h krepitvi odpornosti in zmogljivosti ranljivih skupnosti ali skupnosti, ki so jih prizadele nesreče, za spopadanje s krizami ter okrevanje po njih; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 12</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(12)	„osebe z manj priložnostmi“ pomeni osebe, ki se zaradi gospodarskih, socialnih, kulturnih, geografskih ali zdravstvenih razlogov, zaradi svojega migrantskega ozadja ali razlogov, kot so invalidnost ali učne težave, ali iz katerih koli drugih razlogov, vključno s tistimi, ki lahko pomenijo diskriminacijo iz člena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah, srečujejo z ovirami, ki jim preprečujejo dejanski dostop do priložnosti v okviru Programa;
	(12)	„osebe z manj priložnostmi“ pomeni upravičene udeležence programa, ki se srečujejo s strukturnimi ali situacijskimi ovirami, zaradi katerih nimajo dejanskega dostopa do priložnosti v okviru programa, vključno z ovirami, kot so nizek dohodek ali revščina, prebivanje na podeželju, v oddaljenih ali najbolj oddaljenih regijah, čezmorskih državah in ozemljih, kulturno ali migrantsko ozadje, pravni status migranta, invalidnost, dolgotrajne zdravstvene težave, brezdomstvo ali negotove stanovanjske razmere, prikrajšanost pri izobraževanju, brezposelnost, diskriminacija na podlagi spola in etnične ali rasne pripadnosti ali drugi razlogi, ki lahko pomenijo diskriminacijo iz člena 21 Listine Evropske unije o temeljnih pravicah;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 16</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(16)	„učeči se v poklicnem izobraževanju in usposabljanju“ pomeni osebo, vpisano v program začetnega ali nadaljevalnega poklicnega izobraževanja in usposabljanja na kateri koli stopnji od sekundarne do postsekundarne, ali osebo, ki je nedavno zaključila tak program ali je v njem pridobila izobrazbo;
	(16)	„učeči se v poklicnem izobraževanju in usposabljanju“ pomeni osebo, vpisano v program začetnega ali nadaljevalnega poklicnega izobraževanja in usposabljanja na kateri koli stopnji od sekundarne do postsekundarne, katerega cilj je posameznikom zagotoviti znanje, spretnosti in kompetence, potrebne za posamezne poklice ali na trgu dela nasploh, da bi pridobila diplomo, osebo, ki je nedavno zaključila tak program ali je v njem pridobila izobrazbo, ali osebo, ki je vključena v program vajeništva za mlade ali odrasle udeležence ali program usposabljanja za delavce in iskalce zaposlitve;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 2 – odstavek 1 – točka 17</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(17)	„prostovoljstvo“ pomeni neplačano dejavnost, ki obravnava družbene ali humanitarne izzive in ima močno izobraževalno komponento;
	(17)	„prostovoljstvo“ pomeni neplačano dejavnost, ki traja do 12 mesecev, obravnava družbene ali humanitarne izzive, prispeva k solidarnosti, krepitvi skupnosti in državljanskemu udejstvovanju ter vključuje močno izobraževalno komponento; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Splošni cilj programa je prispevati k odporni, konkurenčni in povezani Evropi s spodbujanjem visokokakovostnega vseživljenjskega učenja, izboljšanjem spretnosti in kompetenc za življenje in delo za vsakogar ter krepitvi vrednot Unije, demokratične in družbene udeležbe, solidarnosti, socialne vključenosti in enakih možnosti v EU in zunaj nje. Program bo ključno orodje za oblikovanje Unije spretnosti, razvoj evropskega izobraževalnega prostora ter podpiranje izvajanja evropskega strateškega sodelovanja na področju izobraževanja in usposabljanja, vključno s sektorskimi programi, na katerih temelji to sodelovanje.
	Splošni cilj programa je prispevati k odporni, socialno pravični, trajnostni, uspešni, povezani in konkurenčni Evropi s spodbujanjem visokokakovostnega vseživljenjskega učenja ter osebnega, izobrazbenega in poklicnega razvoja z izboljšanjem spretnosti in kompetenc za življenje, delo in aktivno državljanstvo za vsakogar ter krepitvi občutka evropske identitete in vrednot, demokratične in družbene udeležbe, medkulturnega dialoga, spoštovanja raznolikosti, solidarnosti, socialne vključenosti in enakih možnosti v EU in zunaj nje. Program spodbuja enakost, prepustnost in nemotene prehode med različnimi področji izobraževanja in usposabljanja skozi vse življenje. V okviru programa se daje velik poudarek učni mobilnosti, hkrati pa je tudi ključno orodje za razvoj evropskega izobraževalnega prostora, vključno z Unijo spretnosti, ter podpiranje izvajanja evropskega strateškega sodelovanja na področju izobraževanja in usposabljanja, vključno s sektorskimi programi, na katerih temelji to sodelovanje. S programom se zagotavljajo uravnotežene priložnosti za vse starostne skupine in učna okolja, tako da se učečim se v zgodnjem otroštvu ter učečim se mladim in odraslim omogoči udeležba v formalnem, neformalnem in priložnostnem izobraževanju in usposabljanju ter podpirajo organizacije, ki so temu namenjene. S programom se spodbuja razvoj kompetenc in izkoriščajo obstoječe priložnosti za učenje v Uniji. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Program bo spodbujal sodelovanje na področju mladinske politike in nadalje razvijal evropsko dimenzijo v športu. Cilj je spodbujati bolj vključujočo, povezano in odporno Evropo z opolnomočenjem mladih, krepitvijo vezi v skupnosti in spodbujanjem solidarnosti s smiselnim vključevanjem in sodelovanjem. Šport ima ključno vlogo kot gonilo socialne vključenosti, zdravja, izobraževanja in razvoja skupnosti. Cilj programa je z vlaganjem v mlade, prostovoljstvo in šport graditi močnejše in bolj povezane družbe, spodbujati državljansko in demokratično udejstvovanje ter prispevati k socialni koheziji na vseh ravneh.
	Program bo spodbujal sodelovanje na področju mladinske politike in nadalje razvijal evropsko dimenzijo v športu. Cilj je spodbujati bolj vključujočo, povezano in odporno Evropo z opolnomočenjem mladih, krepitvijo vezi v skupnosti ter spodbujanjem aktivnega državljanstva in solidarnosti s smiselnim vključevanjem in sodelovanjem. Šport ima ključno vlogo kot gonilo socialne vključenosti, zdravja, izobraževanja in razvoja skupnosti. Cilj programa je z vlaganjem v mlade, prostovoljstvo in šport graditi močnejše in bolj povezane družbe, spodbujati državljansko in demokratično udejstvovanje ter prispevati k socialni koheziji na vseh ravneh. Vsi ustrezni deležniki, ki izvajajo program, zagotavljajo poštene, varne in dostojne delovne pogoje za osebje, mladinske delavce, mentorje in prostovoljce, ki so vključeni v dejavnosti, podprte v okviru programa, ter v celoti spoštujejo delovno pravo, pravice delavcev in kolektivne pogodbe.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 1 – pododstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	S programom se zagotavlja sodelovanje civilne družbe pri njegovi zasnovi in izvajanju. Za spodbujanje vrednot Unije, enakosti in vključevanja je treba močno podpreti vse organizacije, ki lajšajo ukrepe na področju izobraževanja, usposabljanja, mladine in športa, pri čemer je treba poskrbeti, da organizacijske zmogljivosti omogočajo zagotavljanje podpore vsem Evropejcem, da bodo lahko izkoristili program. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	podpreti izboljšanje izobraževanja, spretnosti in kompetenc s posebnim upoštevanjem njihovega pomena za trg dela ter poklicni razvoj in osebno rast posameznika in njihov prispevek h konkurenčni, trajnostni in povezani družbi;
	(a)	podpreti izboljšanje izobraževanja, spretnosti in kompetenc s posebnim upoštevanjem celostnega razvoja vsakega posameznika, da se zagotovita osebna rast in poklicni razvoj ter prispeva k povezani družbi, hkrati pa podpirati zaposljivost, podjetništvo in poklicno mobilnost ter pomagati pri odzivanju na razvijajoče se potrebe evropskega gospodarstva ter trajnostni rasti in konkurenčnosti;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka a a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(aa)	spodbujati učno mobilnost kot enega od ključnih instrumentov za osebni in poklicni razvoj, pri čemer se vsem učečim se zagotovi širok dostop do priložnosti za mobilnost;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	spodbujati občutek evropske identitete in aktivnega državljanstva, okrepiti solidarnost in aktivno participacijo v družbi in demokraciji, spodbujati pozitiven družbeni vpliv, večjo odpornost in boljšo pripravljenost na predvidevanje tveganj različne narave, njihovo preprečevanje in odzivanje nanje;
	(b)	spodbujati občutek evropske identitete in aktivnega državljanstva, okrepiti solidarnost in aktivno participacijo v družbi in demokraciji, spodbujati pozitiven družbeni vpliv, večjo odpornost in boljšo pripravljenost na predvidevanje tveganj različne narave, njihovo preprečevanje in odzivanje nanje, ob priznavanju, da so socialna kohezija, varnost zaposlitve in zmanjšanje neenakosti sredstvo za doseganje teh ciljev;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka (c)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	spodbujati kakovost, vključevanje, pravičnost, trajnostnost, ustvarjalnost, inovativnost, odličnost in čezmejno sodelovanje ter okrepiti privlačnost in konkurenčnost Evrope na svetovni ravni na vseh področjih izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa;
	(c)	spodbujati kakovost, vključevanje, pravičnost, trajnostnost, ustvarjalnost, inovativnost, odličnost in čezmejno sodelovanje ter okrepiti globalno privlačnost Evrope na svetovni ravni na vseh področjih izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka d</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	vključiti in opolnomočiti mlade, da pridobijo in razvijejo poklicne in osebne kompetence ter da dejavno sodelujejo v družbi in demokraciji, in jih povezati z evropskim projektom;
	(d)	vključiti in opolnomočiti mlade, da s formalnim, neformalnim in priložnostnim učenjem pridobijo in razvijejo poklicne in osebne kompetence ter da dejavno sodelujejo v družbi in demokraciji, in jih povezati z evropskim projektom, ob tem pa podpirati njihov dostop do kakovostnega in trajnostnega zaposlovanja ter dostojnih delovnih pogojev, hkrati pa omogočati in podpirati izvajanje strategije EU za mlade, evropske agende za mladinsko delo in drugih pobud Unije na področju mladine; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka e</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(e)	podpirati razvoj politik, vključno s kroženjem spretnosti, pospeševanjem reform in modernizacijo na ravni sistemov na vseh področjih izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa, pri čemer je treba zagotoviti, da bodo učinkovitejši, odpornejši in bolj vključujoči;
	(e)	podpirati razvoj politik ter olajšati čezmejno sodelovanje in nadgrajevati pobude, da bi med drugim okrepili evropski prostor vseživljenjskega učenja ter prispevali k odličnosti v izobraževanju in usposabljanju, pospeševali reforme in modernizacijo na ravni sistemov na vseh področjih izobraževanja in usposabljanja, mladine in športa, pri čemer je treba zagotoviti, da bodo učinkovitejši, odpornejši in bolj vključujoči; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka e a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ea)	spodbujati potrjevanje in priznavanje kvalifikacij in predhodnega učenja v vseh učnih okoljih, in sicer formalnih, neformalnih ali priložnostnih, hkrati pa prispevati k samodejnemu priznavanju kvalifikacij in učnih obdobij v tujini, če dosegajo enakovredne standarde kakovosti kot primerljive kvalifikacije, pridobljene v Uniji; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka f</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(f)	mladim zagotoviti lahko dostopne priložnosti za udejstvovanje v solidarnostnih in humanitarnih dejavnostih, ki spodbujajo pozitivne družbene spremembe v Uniji in zunaj nje (slednje z ustanovitvijo Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč), pri tem pa omogočiti krepitev in ustrezno vrednotenje njihovih kompetenc ter njihovo stalno udejstvovanje v vlogi aktivnih državljanov;
	(f)	mladim zagotoviti lahko dostopne priložnosti za udejstvovanje v solidarnostnih, prostovoljskih in humanitarnih dejavnostih, ki spodbujajo pozitivne družbene spremembe v Uniji in zunaj nje (slednje z ustanovitvijo Evropske prostovoljske enote za humanitarno pomoč), pri tem pa omogočiti krepitev in ustrezno vrednotenje njihovih kompetenc, tudi mehkih veščin in kompetenc, ter njihovo stalno udejstvovanje v vlogi aktivnih državljanov;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 – točka g</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(g)	spodbujati evropski model športa z vlaganjem v šport na lokalni ravni, zlasti v prostovoljne dejavnosti, zagotavljanjem dostopnosti, spodbujanjem udeležbe, zaščito integritete, podpiranjem dobrega upravljanja ter krepitvijo družbene, izobraževalne in družbene vloge športa z ukrepi, osredotočenimi na izgradnjo pravičnega, vključujočega in trajnostnega športnega sistema po vsej Evropi.
	(g)	spodbujati evropski model športa z vlaganjem v šport na lokalni ravni, zlasti v prostovoljne dejavnosti, zagotavljanjem dostopnosti, spodbujanjem udeležbe, zaščito integritete, podpiranjem dobrega upravljanja ter krepitvijo družbene, izobraževalne in skupnostne vloge športa z ukrepi, osredotočenimi na izgradnjo pravičnega, vključujočega in trajnostnega športnega sistema po vsej Evropi, hkrati pa zagotavljati poštene, varne in dostojne delovne pogoje za delavce, trenerje, športnike in prostovoljce v športu. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Države članice in tretje države, pridružene programu, dokažejo, da spoštujejo pravno državo ter načela, vrednote in temeljne pravice iz te uredbe. Komisija vzpostavi sorazmerno ureditev za zagotavljanje kakovosti in spremljanje, da se preveri, ali institucije in organizacije, ki prejemajo podporo programa, spoštujejo in spodbujajo demokratične vrednote, človekove pravice in nediskriminacijo, ter določi ustrezne nadaljnje ukrepe v primeru nespoštovanja.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>68</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 – odstavek 3 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	podpora za krepitev zmogljivosti.
	(b)	sodelovanje med organizacijami in institucijami ter podpora za krepitev zmogljivosti. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>69</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 3 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	Člen 3a

	
	Ciljne skupine in sodelujoče organizacije

	
	1.	Ciljne skupine programa in v njem sodelujoče organizacije so lahko:

	
	(a)	za projekte, povezane s področjem visokošolskega izobraževanja: visokošolski študenti (kratki cikel, prvi, drugi ali tretji cikel), visokošolski učitelji in profesorji, osebje visokošolskih ustanov, mentorji in strokovnjaki v podjetjih;

	
	(b)	za projekte, povezane s področjem poklicnega izobraževanja in usposabljanja: vajenci in študenti v poklicnem izobraževanju in usposabljanju, strokovnjaki in mentorji v poklicnem izobraževanju in usposabljanju, osebje organizacij za začetno poklicno izobraževanje in usposabljanje, mentorji in strokovnjaki v podjetjih;

	
	(c)	za projekte, povezane s področjem šolskega izobraževanja: vodstveni delavci šol, učitelji in šolsko osebje, učenci oziroma dijaki v predšolskem, osnovnošolskem in srednješolskem izobraževanju;

	
	(d)	za projekte, povezane s področjem izobraževanja odraslih: člani organizacij za nepoklicno izobraževanje odraslih, mentorji, osebje in učeči se v nepoklicnem izobraževanju odraslih;

	
	(e)	za projekte, povezane s področjem mladine: mladi, mladinski delavci, osebje in člani organizacij, dejavnih na področju mladine;

	
	(f)	za projekte, povezane s področjem športa: strokovnjaki in prostovoljci na področju športa, športniki in trenerji.

	
	2.	Sodelujoča organizacija, ki je vključena v projekt Erasmus+ kot koordinatorka ali partnerka, je lahko katera koli organizacija, ki je dejavna na področju izobraževanja, usposabljanja, mladine ali športa in ima sedež v državi članici EU ali tretji državi, pridruženi programu.

	
	3.	Evropska komisija lahko po potrebi razširi seznam potencialnih ciljnih skupin programa in organizacij, ki lahko v njem sodelujejo.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>70</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	učno mobilnost učečih se in osebja v poklicnem izobraževanju in usposabljanju;
	(b)	učno mobilnost učečih se in osebja v poklicnem izobraževanju in usposabljanju, vključno z vajeništvi in praksami za učenje na delovnem mestu;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 1 – točka d</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(d)	učno mobilnost učečih se odraslih in osebja v učenju odraslih.
	(d)	učno mobilnost učečih se odraslih in osebja v formalnem in neformalnem učenju odraslih.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
[bookmark: _Hlk228170741]<Article>Člen 4 – odstavek 2 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	prostovoljstvo v okviru evropske solidarnostne enote, vključno z Evropsko prostovoljsko enoto za humanitarno pomoč.
	(b)	dejavnosti v okviru evropske solidarnostne enote, razdeljene v dva sklopa:

	
	(i) sodelovanje mladih v solidarnostnih dejavnostih, vključno s prostovoljskimi dejavnostmi, solidarnostnimi projekti, dejavnostmi mreženja ter ukrepi za zagotavljanje kakovosti in podpornimi ukrepi;

	
	(ii) sodelovanje v solidarnostnih dejavnostih, povezanih s humanitarno pomočjo (Evropska prostovoljska enota za humanitarno pomoč), kar, če je ustrezno, vključuje dejavnosti učenja in usposabljanja, povezane s prostovoljstvom, z organizacijami civilne zaščite in organizacijami za odzivanje na izredne razmere, kot so gasilske organizacije ter organizacije za nujno medicinsko pomoč in reševanje, tudi v čezmejnih okvirih.

	
	Prostovoljstvo se lahko izvaja v državi, ki ni država prebivališča udeleženca, ali v njegovi državi prebivališča. Pri prostovoljskih dejavnostih se zagotovijo polno spoštovanje mednarodnega humanitarnega prava, človekovih pravic in mednarodnih delovnih standardov ter varnost, dostojanstvo in ustrezna priprava prostovoljcev, poleg tega se poskrbi, da te dejavnosti ne nadomeščajo plačanega humanitarnega dela, lokalnega zaposlovanja ali poklicnih javnih storitev v gostiteljskih skupnostih, temveč jih dopolnjujejo. Prostovoljstvo ne nadomešča pripravništev ali zaposlitev, prav tako se ne enači z zaposlitvijo. Temelji na pisnem dogovoru o prostovoljskem delu in se izvaja ob polnem spoštovanju delovnih standardov, človekovega dostojanstva ter ustrezne priprave in zaščite prostovoljcev v skladu z Listino Evropske unije o temeljnih pravicah.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 3</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	3.	Na področju športa bo program podprl učno mobilnost športnikov in oseb, dejavnih v množičnem športu, ter učno mobilnost športnega osebja.
	3.	Na področju športa program podpira učno mobilnost športnikov in oseb, dejavnih v množičnem športu, ter učno mobilnost športnega osebja, hkrati pa varuje socialni in nekomercialni značaj množičnega športa.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 4 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	ukrepi, kot so jezikovna podpora, pripravljalni obiski, usposabljanje in virtualno sodelovanje.
	(b)	ukrepi, kot so jezikovna podpora, pripravljalni obiski, usposabljanje in virtualno sodelovanje, ki zagotavljajo vgrajeno dostopnost.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 4 – odstavek 4 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4a.	Učna mobilnost osebja vključuje učitelje, mentorje in drugo izobraževalno osebje v vseh sektorjih. Države članice in sodelujoče države zagotovijo, da se mobilnost osebja prizna kot delovni čas in del stalnega poklicnega razvoja ter da se sprejmejo ustrezni ukrepi za nadomeščanje, jezikovno podporo in dostopnost, ki omogočajo udeležbo.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 5 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	štipendije Erasmus+ na strateških izobraževalnih področjih, vključno s skupnimi študijskimi programi;
	(a)	štipendije Erasmus+ na strateških področjih izobraževanja in usposabljanja, vključno s skupnimi študijskimi programi ter poklicnim izobraževanjem in usposabljanjem, ob zagotavljanju, da dostop temelji na načelih vključevanja in socialne enakosti; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 5 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	štipendije Erasmus Mundus;
	(b)	štipendije Erasmus Mundus, hkrati pa spodbuja pravično in krožno mobilnost za sodelujoče študente in osebje; 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 5 – odstavek 1 – točka d a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(da)	ciljno usmerjene programe učne mobilnosti in sodelovanja za učitelje, mentorje in drugo izobraževalno osebje, med drugim prek učiteljskih akademij Erasmus+ in podobnih pobud, kot del njihovega začetnega in stalnega poklicnega razvoja z ustreznim priznavanjem in potrjevanjem na nacionalni ravni.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>79</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Poglavje II – del 2 – naslov</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Podpora za krepitev zmogljivosti
	Sodelovanje med organizacijami in institucijami ter krepitev zmogljivosti v Evropi


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	partnerstva za sodelovanje, vključno z manjšimi partnerstvi za spodbujanje širšega in bolj vključujočega dostopa do programa;
	(a)	partnerstva za sodelovanje, vključno z manjšimi partnerstvi za spodbujanje širšega in bolj vključujočega dostopa do programa, s posebnim poudarkom na lokalnih organizacijah, javnih institucijah in organizacijah z omejeno upravno zmogljivostjo;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 6 – odstavek 1 – točka b</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(b)	partnerstva za odličnost in inovacije, ki temeljijo na zavezništvih evropskih univerz, centrih poklicne odličnosti, evropskih učiteljskih akademijah, evropskih zavezništvih šol, skupnih študijskih programih, projektu evropska mladina skupaj in sodelovalnih zavezništvih za šport.
	(b)	partnerstva za odličnost in inovacije ter izmenjavo dobre prakse ob stalni podpori zavezništvom evropskih univerz, centrom poklicne odličnosti, evropskim učiteljskim akademijam, skupnim študijskim programom, projektu evropska mladina skupaj, ki na podlagi teh pobud ustvarjajo nove, kot so evropska zavezništva šol in evropska sodelovalna zavezništva za šport, vključno s projekti sodelovanja za spodbujanje poklicne odličnosti, sodelovanjem na tekmovanjih v spretnostih, vzajemnim učenjem med izvajalci usposabljanja ter sodelovanjem s podjetji v okviru pobud za odličnost v poklicnem izobraževanju in usposabljanju.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 1 – točka a</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(a)	eksperimentiranje, pripravo in izvajanje političnih programov in orodij Unije, ki zajemajo spretnosti, izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport21;
	(a)	eksperimentiranje, pripravo in izvajanje političnih programov in orodij Unije, ki zajemajo spretnosti, izobraževanje in usposabljanje, mladino ter šport21, vključno s pobudami, ki obravnavajo pomanjkanje spretnosti in delovne sile, učenje na delovnem mestu, vajeništvo in poti mobilnosti, zlasti v MSP;

	__________________
	__________________

	21 Zlasti: Evropsko ogrodje kvalifikacij (EOK); evropski referenčni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobraževanja in usposabljanja (EQAVET), evropski register za zagotavljanje kakovosti v visokem šolstvu (EQAR), evropsko mrežo informacijskih centrov v evropski regiji (ENIC), mrežo nacionalnih informacijskih centrov za priznavanje visokošolskih diplom v Evropski uniji (NARIC), mrežo Euroguidance, skupni okvir in orodja za zagotavljanje boljših storitev za znanja in spretnosti ter kvalifikacije (Europass), mrežo Eurydice, nacionalne koordinatorje za učenje odraslih, osrednje in nacionalne podporne službe za spletne platforme, evropski visokošolski prostor (EHEA) in nacionalne referenčne točke za spremljanje diplomantov, mrežo Youth wiki, mrežo Eurodesk, Evropski mladinski forum, Youthpass, nacionalne delovne skupine, ki izvajajo mladinski dialog EU, in nacionalne usklajevalne organe, ki izvajajo evropski teden športa na nacionalni ravni.
	21 Zlasti: Evropsko ogrodje kvalifikacij (EOK); evropski referenčni okvir za zagotavljanje kakovosti poklicnega izobraževanja in usposabljanja (EQAVET), evropski register za zagotavljanje kakovosti v visokem šolstvu (EQAR), evropsko mrežo informacijskih centrov v evropski regiji (ENIC), mrežo nacionalnih informacijskih centrov za priznavanje visokošolskih diplom v Evropski uniji (NARIC), mrežo Euroguidance, skupni okvir in orodja za zagotavljanje boljših storitev za znanja in spretnosti ter kvalifikacije (Europass), mrežo Eurydice, nacionalne koordinatorje za učenje odraslih, osrednje in nacionalne podporne službe za spletne platforme, evropski visokošolski prostor (EHEA) in nacionalne referenčne točke za spremljanje diplomantov, mrežo Youth wiki, mrežo Eurodesk, Evropski mladinski forum, Youthpass, nacionalne delovne skupine, ki izvajajo mladinski dialog EU, in nacionalne usklajevalne organe, ki izvajajo evropski teden športa na nacionalni ravni.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>83</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 1 – točka b a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ba)	politični dialog na področjih izobraževanja in usposabljanja, mladine, športa in prostovoljstva ter sodelovanje z zadevnimi deležniki, vključno z različnimi aktivnostmi, kot so konference in druge vrste dogodkov, podporo sodelovanju z mednarodnimi organizacijami ter podporo delovanju mladinskega dialoga EU, mrež na ravni Unije in evropskih organizacij;


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>84</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 7 – odstavek 1 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	razširjanje in obveščanje.
	(c)	razširjanje in obveščanje, ki omogočata preglednost, dostopnost in pluralnost. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>85</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Komisija, države članice in tretje države, pridružene programu, pri izvajanju te uredbe poskrbijo za vključujoč pristop pri vseh dejavnostih.
	1.	Komisija, države članice in tretje države, pridružene programu, pri izvajanju te uredbe poskrbijo za vključujoč pristop pri vseh dejavnostih, med drugim z obravnavanjem strukturnih neenakosti, povezanih s socialno-ekonomskim ozadjem, invalidnostjo, spolom, priseljenskim statusom, zaposlitvenim položajem, ozemeljsko prikrajšanostjo in drugimi oblikami diskriminacije, ter z ustvarjanjem pogojev, da udeležba ne bi bila odvisna od finančne zmožnosti.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>86</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Komisija, države članice in tretje države, pridružene programu, sprejmejo učinkovite ukrepe za spodbujanje vključevanja, raznolikosti in pravičnosti, solidarnosti ter enakih možnosti, zlasti za zagotovitev sodelovanja oseb z manj priložnostmi v programu.
	2.	Komisija, države članice in tretje države, pridružene programu, sprejmejo učinkovite ukrepe za spodbujanje vključevanja, raznolikosti, pravičnosti in solidarnosti ter omogočanje enakih možnosti, zlasti za zagotovitev sodelovanja oseb z manj priložnostmi v programu, ter sprejmejo vse ustrezne ukrepe, da udeležba ne bi povzročila finančnih težav ali revščine zaposlenih.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>87</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 3</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	3.	Komisija podpira dostop do programa od zgodnjega otroštva in ne glede na socialno-ekonomsko ozadje. Da bi to dosegla, zagotovi ukrepe za lažje sodelovanje oseb z manj priložnostmi, po potrebi vključno z mehanizmi finančne podpore.
	3.	Komisija podpira dostop do programa od zgodnjega otroštva in za vse ciljne skupine ter ne glede na socialno-ekonomsko ozadje. Da bi to dosegla, zagotovi ukrepe za lažje sodelovanje oseb z manj priložnostmi. Ti ukrepi med drugim vključujejo finančno podporo in mehanizme predhodnega financiranja, ustrezno kritje stroškov mobilnosti, stanovanjsko podporo, pripravljalne dejavnosti in nadomestilo za dodatne stroške, povezane z invalidnostjo ali socialno-ekonomsko prikrajšanostjo, zlasti zavoljo ljudi z manj priložnostmi, katerih udeležbo ovirajo finančni razlogi. Ti ukrepi vključujejo tudi privzeto digitalne postopke, vključno z elektronskimi podpisi ter racionaliziranimi in izvedljivimi zahtevami glede dokumentacije, pa tudi jasne in dosledne delovne procese, da se zmanjšajo nesorazmerne upravne zahteve za udeležence. To koristi tudi MSP, izvajalcem poklicnega izobraževanja in usposabljanja ter posrednikom, ki podpirajo mobilnost.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>88</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 4</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	4.	Komisija lahko prilagodi ali pooblasti nacionalne agencije iz člena 19, da na podlagi objektivnih meril prilagodijo mehanizme finančne podpore za izboljšanje dostopa za osebe z manj priložnostmi.
	4.	Komisija lahko prilagodi ali pooblasti nacionalne agencije iz člena 19, da na podlagi objektivnih meril prilagodijo mehanizme finančne podpore za izboljšanje dostopa za osebe z manj priložnostmi, pri čemer se zagotovi ustrezno kritje dodatnih stroškov mobilnosti za upravičence, ki prihajajo iz oddaljenih, otoških, gorskih, manj pokritih in najbolj oddaljenih regij ter čezmorskih držav in ozemelj, povezanih z Unijo, ali so vanje namenjeni.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>89</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 4 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	4a.	Komisija zagotovi, da program prispeva k vseživljenjskemu učenju, tako da se priložnosti za mobilnost učečim se zagotavljajo tudi pozneje v življenju.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>90</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 5</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	5.	Stroški ukrepov za olajšanje ali podpiranje udeležbe oseb z manj priložnostmi ne upravičujejo zavrnitve vloge v okviru programa.
	5.	Stroški ukrepov za olajšanje ali podpiranje udeležbe oseb z manj priložnostmi ne upravičujejo zavrnitve vloge v okviru programa niti ne vplivajo negativno na oceno kakovosti vloge ali njeno razvrstitev.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>91</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 8 – odstavek 7</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	7.	Komisija redno spremlja izvajanje ukrepov za vključevanje in raznolikost, vključno z nacionalnimi načrti za vključevanje in raznolikost.
	7.	Komisija redno spremlja izvajanje ukrepov za vključevanje in raznolikost, vključno z nacionalnimi načrti za vključevanje in raznolikost, med drugim s kazalniki, povezanimi s socialnim učinkom, enakim dostopom in kakovostjo zaposlitve.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>92</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Okvirna finančna sredstva za izvajanje programa za obdobje 2028–2034 znašajo 40 827 000 000 EUR v tekočih cenah.
	1.	Okvirna finančna sredstva za izvajanje programa za obdobje 2028–2034 znašajo 47,39 milijarde EUR v tekočih cenah.


</Amend>

<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>93</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1a.	Okvirna razdelitev zneska iz odstavka 1 je:

	
	(a)	XXX EUR, ki predstavljajo X % zneska iz odstavka 1 tega člena, za ukrepe na področju izobraževanja in usposabljanja, vključno s poklicnim izobraževanjem in usposabljanjem, visokošolskim izobraževanjem, šolskim izobraževanjem, predšolsko vzgojo in varstvom ter izobraževanjem odraslih; 

	
	(b)	XXX EUR, ki predstavljajo X % zneska iz odstavka 1 tega člena, za ukrepe na področju mladine;

	
	(c)	X % za šport.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>94</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 b (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1b.	Najmanj 20 % skupnih finančnih sredstev se dodeli za podpiranje sodelovanja oseb z manj priložnostmi, tudi s ciljno usmerjeno finančno podporo, prilagojenimi mehanizmi financiranja in vključujočimi izvedbenimi ukrepi.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>95</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 9 – odstavek 1 c (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	1c.	Komisija zagotovi popolno preglednost letnih obveznosti in plačil po sklopih iz odstavka 1a ter te informacije predstavi v letnih poročilih in informacijah o smotrnosti v zvezi s programom.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>96</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 11 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Program se izvaja v sinergiji z drugimi programi Unije. Ukrep, ki je prejel prispevek Unije iz drugega programa, lahko prejme tudi prispevek v okviru tega programa. Za ustrezni prispevek se uporabljajo pravila zadevnega programa Unije, lahko pa se za vse prispevke uporablja enoten sklop pravil in se sklene ena sama pravna obveznost. Če prispevek Unije temelji na upravičenih stroških, kumulativna podpora iz proračuna Unije ne presega skupnih upravičenih stroškov ukrepa in se lahko izračuna sorazmerno v skladu z dokumenti, ki določajo pogoje za podporo.
	1.	Program se izvaja v sinergiji z drugimi programi Unije. Ukrep, ki je prejel prispevek Unije iz drugega programa, lahko prejme tudi prispevek v okviru tega programa. Za ustrezni prispevek se uporabljajo pravila zadevnega programa Unije, lahko pa se za vse prispevke uporablja enoten sklop pravil in se sklene ena sama pravna obveznost. Če prispevek Unije temelji na upravičenih stroških, kumulativna podpora iz proračuna Unije ne presega skupnih upravičenih stroškov ukrepa in se lahko izračuna sorazmerno v skladu z dokumenti, ki določajo pogoje za podporo, pri čemer se zagotovita preglednost in enaka obravnava vložnikov ter prepreči nesorazmerna koncentracija financiranja v večjih ali strukturno privilegiranih organizacijah.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>97</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 12 – odstavek 2 – točka c</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	(c)	uspešnosti, izračunane na podlagi najnovejših razpoložljivih podatkov.
	(c)	uspešnosti, izračunane na podlagi najnovejših razpoložljivih podatkov, pri čemer se s spodbujanjem priložnosti za mobilnost v povezavi z navzgor usmerjeno socialno konvergenco zagotovi, da se z merili za dodelitev ne krepijo strukturne razlike med državami članicami in regijami ter da se posebna pozornost nameni socialno-ekonomskim izzivom, regionalnim neenakostim in potrebi po navzgor usmerjeni socialni konvergenci.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>98</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 14 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Subjekti, ki sodelujejo v programu, spoštujejo veljavno delovno, socialno in protidiskriminacijsko zakonodajo ter niso predmet pravnomočnih odločb, s katerimi bi bile ugotovljene hude kršitve delovnih ali socialnih standardov.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>99</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 15 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	Program se izvaja s programi dela iz člena 110 Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509.
	Program se izvaja s programi dela iz člena 110 Uredbe (EU, Euratom) 2024/2509. V programih dela se navedejo zneski, dodeljeni posameznim ukrepom, ter razdelitev sredstev med države članice in tretje države, pridružene programu, za ukrepe, ki jih upravlja nacionalna agencija, poleg tega se jasno opredeli razporeditev proračunskih sredstev.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>100</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 16 – odstavek 1</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	1.	Nacionalne agencije iz člena 19 v sodelovanju s Komisijo razvijejo dosledno strategijo za učinkovito komuniciranje ter razširjanje in uporabo rezultatov dejavnosti, podprtih z ukrepi, ki jih upravljajo v okviru programa. Nacionalni organi iz člena 18 podpirajo nacionalne agencije pri izkoriščanju rezultatov projektov z velikim potencialom za učinek.
	1.	Nacionalne agencije iz člena 19 v sodelovanju s Komisijo razvijejo dosledno strategijo za učinkovito komuniciranje ter razširjanje in uporabo rezultatov dejavnosti, podprtih z ukrepi, ki jih upravljajo v okviru programa. Hkrati z obveščanjem širše javnosti o najrazličnejših dejavnostih, ki jih lahko program podpira poleg učne mobilnosti visokošolskih študentov, se daje prednost tudi doseganju oseb z manj priložnostmi. Nacionalni organi iz člena 18 podpirajo nacionalne agencije pri izkoriščanju rezultatov projektov z velikim potencialom za učinek, poleg tega sodelujejo z udeleženci in upravičenci ter mrežami multiplikatorjev, da bi razširjanje prilagodili konkretnim okoliščinam.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>101</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 16 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Nacionalne agencije iz člena 19 pomagajo Komisiji pri splošni nalogi razširjanja informacij o Programu, vključno z informacijami o ukrepih in dejavnostih, ki se upravljajo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter njegovih rezultatih. Nacionalne agencije obveščajo zadevne ciljne skupine o ukrepih in dejavnostih, ki se izvajajo v njihovih državah.
	2.	Nacionalne agencije iz člena 19 pomagajo Komisiji pri splošni nalogi razširjanja informacij o Programu, vključno z informacijami o ukrepih in dejavnostih, ki se upravljajo na nacionalni ravni in na ravni Unije, ter njegovih rezultatih. Nacionalne agencije obveščajo zadevne ciljne skupine o ukrepih in dejavnostih, ki se izvajajo v njihovih državah. Službe za karierno orientacijo, ustanove za usposabljanje, zavodi za zaposlovanje in drugi ustrezni deležniki dejavno obveščajo o programu.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>102</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 16 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Informacije o programu so na voljo v vseh uradnih jezikih Evropske unije.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>103</NumAm>

<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 18 – odstavek 2 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	2a.	Država članica ali tretja država, pridružena programu, lahko imenuje več kot eno nacionalno agencijo, zlasti da se upoštevajo ustavne, zvezne ali regionalne strukture ali zagotovi učinkovito izvajanje programa na jezikovno ali kulturno raznolikih ozemljih. Kadar država članica ali tretja država, pridružena programu, imenuje več kot eno nacionalno agencijo, nacionalni organ poskrbi za splošno usklajevanje, doslednost pri izvajanju in enoten skladen okvir za nadzor in zagotovila v razmerju do Komisije, tudi tako, da vzpostavi ustrezno ureditev za usklajevanje med nacionalnimi agencijami.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>104</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 18 – odstavek 8 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	8a.	Da bi nacionalni organ zagotovil široko družbeno udeležbo, se v okviru strukturiranega dialoga redno posvetuje in sodeluje s socialnimi partnerji in drugimi deležniki, dejavnimi na področjih, pomembnih za to uredbo, med drugim tudi z ustanovami za izobraževanje in usposabljanje, mladinskimi in študentskimi organizacijami, MSP, ki gostijo udeležence poklicnega izobraževanja in usposabljanja, ter ustreznimi lokalnimi in regionalnimi organi.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>105</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 19 – odstavek 1 – točka e a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	(ea)	dokaže, da je sposobna zagotavljati pregledno in socialno pravično dodeljevanje nepovratnih sredstev, med drugim s ciljno usmerjenim ozaveščanjem, podporo udeležencem z manj priložnostmi, dostopnimi postopki, nediskriminacijo ter podporo za male, lokalne in neprofitne organizacije.


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>106</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 19 – odstavek 7 a (novo)</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	
	7a.	Nacionalna agencija je tesno vključena v strukturirani dialog iz člena 18. 


</Amend>
<Amend>Predlog spremembe		<NumAm>107</NumAm>
<DocAmend>Predlog uredbe</DocAmend>
<Article>Člen 22 – odstavek 2</Article>
	

	Besedilo, ki ga predlaga Komisija
	Predlog spremembe

	2.	Nacionalna agencija je odgovorna za primarne kontrole upravičencev do nepovratnih sredstev za ukrepe, ki jih upravlja, kot je določeno v programih dela iz člena 15. Te kontrole dajo razumna zagotovila, da se dodeljena nepovratna sredstva uporabljajo za predvidene namene in v skladu z veljavnimi pravili Unije.
	2.	Nacionalna agencija je odgovorna za primarne kontrole upravičencev do nepovratnih sredstev za ukrepe, ki jih upravlja, kot je določeno v programih dela iz člena 15. Te kontrole dajo razumna zagotovila, da se dodeljena nepovratna sredstva uporabljajo za predvidene namene in v skladu z veljavnimi pravili Unije. Kontrole temeljijo na tveganju in so sorazmerne, poleg tega ne ustvarjajo ovir za organizacije z manjšo upravno zmogljivostjo ali udeležence z manj priložnostmi zaradi pretiranih upravnih zahtev. Nacionalni organ je odgovoren za enak dostop, preglednost, nediskriminacijo in učinkovito izvajanje ukrepov za vključevanje pri dodeljevanju in upravljanju sredstev Unije, vključno s preprečevanjem nasprotij interesov in neprimernega vplivanja.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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